AB O 


NAPOMNIENIE: 


|. W 20GF WIELEBNEGO | 
SMOTRZYSKIEGO, | 
Rzeczonego ArchiepifkopaPołockiego,Epi-| 
fkopź Witepfkiego y Mśćifławfkiego, Ar- | 
chimandryte Wilenfkiego y Der- 
 máhfkicgo : 
D-O | 
Prjegatnego Bractwa Wileńskiego, Cerkwie S. Ducha; | 
A w ofobie tego / do whyſtkiego tey rony | 
i Narodu Xuffiego vczynione; 
Anno 16 28. Decembr: 12. 
Cum licentia Superiorum, | 
| w KRAKOWIE, | 
W Drut; Andrz: Piotrt:Typogt: J. RAT. Roku 1629. | 
E TT i 


pełna Lilie gatácta ſypac rofPásute | 
Maro / tieoy-ATóttelló enego opifute : "i 

Przed ktorym napꝛzod ſtraͤßny Penus vftepowaf / 
4 Rym / tar narodzony znowu / tryumphowal. 


Tu ná piscsacne imie Domu Z ^ su AvvsK(EGOj Na 

Cos ia tefiGé daͤleko widze zacnieyßego. i 

Bo nie tylko Lilie pred nim sáwitáia] "x 
Ale Mhieótac y quotasoy iemu fie Pántáta, | 

Naͤwet y cudá morjfie paseo nim wyſkaͤkui / à 


3 Hiebiefey dworzaͤnte 3 beſtiy tryumphuta: 
Daͤlac IMAC go itemi& y morse milure / A 
> «Y piebo tego osteliym ſpꝛaͤwom ápplauoure, 
Przeto beosie Oycysnie/ morsu) niebu / miły! 
Pori niebie,Pie beba pochodnie swlecily. 
M. GREG Go LINSK r, Coll: Minor. pem: 


| = Janie Oswiedonenin Wiis, | 
X. I. M. 
ALEXANDRO WI. 


£0 S T ROA 
ZASLAWSKIEMV, 


W oiewodzie Kiiowfkiemu, &c. 


KATHOLIKOWI 


Czulemu, Pobożnemu, Zarliwemu. 


ERKWIE S; WSCHODNEY, lAKO Y ZACHODNEY, 
Miłośnikowi goracemu. - 
WIARY S. KATHOLICKIEY PRAWYCH DOGMAT 
Nasladowcy prawowiernemu. 


IEDNOSCI S$. 
Nad dobrą nad zdrowie , y nad ten fwoy doczefny ży- 
wot ; zgode; małość, y pokoy , Braliey, żalofiie rozer- 
wanego Narodu Ruskiego, przekladaracema , po. 
wajdiacemu, y milui acemu, 
FAVTOROWI PROMOTOROVWI, 
YPROTEKTOROWI: 


© o AR í 


Na oswiadezenie 
| Vprzeymey [wey życzliwości; 
Y na powinfzowanie 


W tym zbawiennym dziele pomocy, w po- 
ftępku błogofławieńftwa,w fkutkach po- 
żądaney vćiechy od Pana Bogä, w pe- 
wney nadziei z niebá,y w niebie;do- 
czefney y wieczney odpłity , y 
nagrody ; ' 


lalo Pans fivemu M. Dobrodyieiows, — 
y Patronowi ; 


AVTHOR Skryptu tego, w fzczerym 
fercu, w całey powolności, y w co- 
. dziennych Modlitwach, 


Ofláruie , Dedykuie , Y Oddáse. 


Hoc fcriptum Paræneſim legi,approbaui, vti- 
le ad conuerfionem Schifmaticorum elle 
iudicaui ; ac proinde dignum effe vt impri- 
matur, cenfeo.. 


loserHvs VELANIM RvTsks, 
Metropolita Kıiouien, Halicieñ, 
cotiufg; Ruflie, m. p. 


Ja XY.SgBESTIAN NYCERYN, Pifmas. 
Doktor, Kostiotá Räthedralnego Krakowskie- 
go Kaznodzicia , Cenſor Ksıag w Biskipfiwie 
Trab: do Druku idacychs ten pt QU. Prze- 
wielebnego MR LEK T1 VSA SMOTRZY- 
SKIE GO, Archiepiskopa Polockiego, & c. od 
J. Przewiel: J. M. X. lozepna Rv r- 
SKI EGO; Metropolity Kiiowskiego, He. dp- 
probowäny, aby byl drukowány , pogwolilem: 
Dnid 19. Stycznia, 1629. 


Palam eft, quodin re dubiaad fidem 
& certitudinem valeat authoritas 
Eccleſiæ Catholicz , que ab ipfis 
fundatiffimis Apoftolorum fedi. 
bus,víq; ad hodiernum diem fuc- 
cedentium, fibimet, & Epifcopo- 
rum ferie, & tot populorum con- 
ſenſione confirmatur. D. Augu- 

ſtinus contra Manichaos; = 


z 


MELETIVS 
SMOTRZYSKL 


Rzeczony Archiepifkop Polocki; Epifkop 
Witepfki y Mścifławfki, Archimandry- 


ta Wilenfki y Dermanfki; 


Bratiey Bráthwá Gerkiewnego Wileńfkiego ; po- 
flukeńfiwa Wjchodnego, wem wobecyy każde. 
mu zofobna, Duchównym y Swietckim, 
Bradiey [wg w Chryftusie, 2 nam. 

w duchu mamifiym s 
Laͤſki/ potoiá/ y miłośći/ od Dáná Bogaͤ vpꝛʒey⸗ 
mie zyczy / y winßuie 


A Lifi mm. waßych / Dnić 13. Augufti, 
AA Rotu tego teraznieyßego 1628. mnie w Av 
s Owie przez Oyca Jozepha Namieſtnika mego 
> 3 oddany; na on czas pze niefpofobnosc mieyſca 

y czafii/dofłdtecznie odpifäc nie mogßy (w kto⸗ 

tym mie MIET. WW. o wyrdźnó Rezolucya pꝛoßa / abym 
vpezarnal te o fobie ſuſpicya / Etota fie 3 flawy vo vſtach lu03, 
Eich noßacey ſie / w ſercach mm. ww. o mnie vrodsila / 
3e mie omi vdaia za Onitá; a drudzy / ze cos nowego zamy⸗ 
slam: y tak na trzecia czeze Ruß rozerwac pokußam fie; ſrad⸗ 
by bys musiálo oßukame oſtatnie gorße / niz bylo pierwße) 
teraz za laſka 20030 / Gáfu y mieyſea wolnieyßſego nabywſey⸗ 
MAT. WW. na to odpifuie obßerniey / niżem iuz odpiſal. 
dns | al pupa», 


G 


f? miłość znalem Eu mnie wielka / 
raczey pꝛzychodzilo / nizeli co na to TT AT. Y p 
powidddé! mfátje wiedzac ze o pꝛawde nie nawisc pꝛzypada 
nd ludzie nikczemne y nieuwaine / mnie zas mowa o nie do luz 
ozi wielkich y bacznych / a kutemu do Braciey (że nie rzeke 
bo Synow ) a Braciey mlodßey. Do tych ludzi / Frorsy w 
— |ftoey poboinosci ndo inf Ear die ŻE nago ee 
= ' AA — mnmtetá 


| 
| 
! 
| 


f 


do Narodu Kuſkiego. A 


mi ołaʒaẽ ſte chcac / & dextris, iato mowia / & finiftris; y 


pꝛo ſto idac / yz pꝛarvey drogi zſtepuiac/ pꝛawdy Bosey ßukac 
fobie zdadza fie/ y tey nasladowac mniemáio. Zaczym pꝛaw⸗ 
dy obrońcy poruczywßy fie/ to co mi w ſpꝛawie tey NN. 
Ww. odpowiedziec należy / iaſnie odpowiadam. A pꝛoße / 
nie pierwey fie wo iaki lube affekt porußaycie / az tey mey od- 
powiedzi do konca wyfluchacie ; ktora MM. WW. Due 
chorony pozytek do ſere / tefli ziemie dobra naydzie / podac moż 
ze / y mnie 3 ſuſpicyey / abym dwoil abo trot Rus / vM M. 
WW. wyimie. 

Jeſli komu iáto MM. WW. ſpꝛawaͤ tá / o ktora mi 
temi qaſy w narodzie moim idzie / ieſt wiadoma (iako ta / kto⸗ 
ra fic v MM. WW. w Brat wie mowie Wilenſkim wyle⸗ 
gla / z niego wyßla / z niego y wßyſtek Rufki ſtrony tey na: 
rod / śmiertelnie ná ciele y na dußy zaraziła. Na ciele / zdarßy 
go z ſwobod y wolnosei: ni dußy / zdarßy go 3 wiótyy mitoz 
dci. A to iałim ſpoſobem / 3 Apologiey moiey/ Eco zachce/ do⸗ 
wodnie zrozumie.) A iednar MM. WW. pytaia fiev mnie/ 
coby za pꝛzyczyna tey o mnie w národe Ruſkim wiela vft nos 
ßacey fie ſtawy / ktoꝛa ſkrupul ſuſpicyey w fercu MM. WW. 
vczynila / iakobym ſie zdal niektorym / ze ſie do Vniey mam; 
niektorym / ze ießcze wtrzecia ßtuke / mimo Vnia / narod moy 
A uff targac y drzec / poſtepuis: awo fForoby . Waße 
na te ſwoie nowe Theologi wſpomnieli / ktorychebeie piſma s 
drutótnie foey Wilenſkiey / po wßyſtkim Narodzie Ruſkim | 
rozótalizá pꝛzez nie bluznierſtwa / bledy / y Herezye / Yo Cet 
kiew ſwey ſtrony Ruſka wttącili ; pytacby mie o to min. 
YOdfie nie pot rzebowaltz boby tak pizyezyná ſtane la ná wide 
ku. O czymem ía w Monaſterze NINT Waßych Wilen⸗ 
(kim / y bwietcko y zakonniczo mießkaiac 7 czefłó 3 tym /z kim 
nale zalo / mawial / yz wieda inßymi⸗ po inßych Siemié Ru⸗ 
ſkiey krainach / powaznymi me zami konferowalem: vkazuige 
torzeczywiscie / ze Braetwa naßego Wilenſkiego / pꝛzez dtul 
wyddni Skrybento wie / wielkg ßkode Cetkwi Nuſkiey czy⸗ 

i B nia; 


Naͤpomnienie | 


„nis + Miary pꝛawoſlawney pꝛawe dogmata / na Kuterfkie 5 
Ralwinſtie bledy / y Herezye / zmienidia / y nimi lud tego zle⸗ 
go niemiddomy / y poſtrzedz nieumieiacy / na dußy zabiiaia. 
Oſtrogſkiey też Kapitule / Kleryka ich / o Florentſkim Syno⸗ 
dzie omylne powiebci / pꝛzed oczy ſtawilem / y zaraze te Cerkwi 
naßey Ruſkiey wielce ßkodliwa bydz / vkazowalein. 


f 


O tym wßyſtkim acz ezeſto po timte czaſy / iednak nie 
globno mawialem: a to 3 tey pꝛzyczyny zem był Laik / Zaton- 
nik pꝛoſty. Dla czego wto/ co mie mniey obchodziło / wtra⸗ 
các ſie rʒecʒ mnie nie należną bydz ſadzilem: pꝛzed tymi iednak 
iakom rzekl / ktorym o tym / y w tobie Bractwie Wilenſkim / 
y indzie wiedzieć należóło/ nie milczalem. Swiadkowie ted iez 
oni pomarli / drudzy (o ießcze zywi / y tam w Wilnie / y w Rüo- 
wie / y w Oſtrogu / y indzie. Lecz zoſtawßy 3 woley Bozey w 
Cerkwi Ruſkiey Epiſkopem / znaiac powinnośćfiwoie/ y w 
niey fie za pomocą Bożą pocʒzuwaiac / átemu pomienione⸗ 
mu / na wßyſtel Rufki swidt pazez cie nabianemu zlemu / aby 
wiecey dußom ludzkim na zbawieniu ich nic ßkodzilo / zabie⸗ 
diąc/ (bom fieteż y (am do tego zlego / pꝛzez lamentowy moy 
rypt / znacznie był pꝛzylozyl: co mie nabarziey bolalo) glo⸗ 
no o tym mowić pocʒzalem. Przed wielg / imienno Zyzaͤnie⸗ 
go / Philaletowe / Ort hologowe / y Klerykowe ſkrypta gdnie 
lem / y Heretyckie bydz ie mienilem : á gdzie tego potrzebã by 
la / y dowodnie pokazowalem. Co wielu nieukow / a niekto⸗ 
tych rzkomo to vczonych / vielo za duße: ktorzy abo pases gru⸗ 
ba pꝛoſtote fwoie widzieć tego nie mogac / abo pꝛze ocictny 
vpor pꝛʒyznac pꝛawdy niechcac / te o mnie ſtawe / o ktorey 
fie NM. VOVO. pytáio / puscili. Ktora te ſuſpicya o mnie 
do ſere MN. Waßych podala; nie 3 inßey pꝛzyczyny / tylk 
zem tych nowych Theologow Heretyckie ſkrypta ganil: Bros 
rzy v narodu tey ſtrony Ruſkiey / iakoby Boſkie iakie oracu- 
la bylis nie tak dalece 3 wiadomoöei pifm ſwych (bo nie kazdy 
czytać vmie / wiele też y takich ktorym fie czytac ich nie do⸗ 
ſtalo) iako daleko wiecey 3 wiadomobci owey ſamey / ze 3 tak 
znamie⸗ 


Tann. — 


= do Naͤrodu Auffieno. 7 
znamienitego Bractwa / pifmá te pzses Orut fo wydane v za⸗ 
lecone: Przeciwko Etotym mowić co / nierzkac pifäc / iakoby 
też pꝛzeciwko ktorym 3 onych Swietych fłórożytnych Dotto- 
row nauce mowic / dni dopußczono / dni ſtuchano. 
Przeßlego Roku zßedl 3 tego Swidtd tu w tym ráit 
mąż w narodzie Ruſkim / tak w pobożności żywota / iako w 
widdomośći Dogmat wiary / nie lada exyſtimacyey: fo lednak en 
y wi ei poważni mezowie / 3 Oſtrogſkiey Raͤpituly Swie⸗ N 
ßczennicy / pꝛzy ktorych obecnobci / w glos o Camentowym i o Any 
rypcie to mowil / ze ieſt w poważnośći opifäney w nim pꝛa⸗ eie La- 
woy Bożey/ piſinom $, Złotoufłego rowny: za ktory krew mótowym. 
ſwoie nam wylewac / y dufe zan pokladac godzi fie. Nuz co 
tych tym podobnych gloſow bylo / pꝛzed wyßciem tego Láz 
mentowego ſkryptu / o Skrypeie Zyzaniego y Philaletowym: 
O ſrrypcie Klerykowym / z vfi tegoż zeßlego mezd ſtyßalem / ze Tego ji 
go nie chwalił: y iż on był / ktorym odwiodl od tego / ze ſie nie o Ikry- 
imienno do tego Skryptu nie pobpifal ten / czyie było to mida eie Kle- 
ſto / ktorym fie ten Rleryk otytulowal; ( ná czym ius pases Nonpm. 
Authora Skryptu tego / rzecz byla ſtanela) daige te pꝛzyezy⸗ 
ne: ze gdy wielkiemu y zacnemu imieniowi twemu / (aod: 
Rlecha karczemne ſtowo zada / czym te ſwoie powieść wer 
ſpꝛzeß 2/ N tak ten ſkrypt za iego ráda / ná bezimiennym Riles 
ryku Oſtrogſkim ſtanal: ze by dobrze Rlecha Rleße co nie w 
fnat pꝛzymowil / niewielki miał bydź vraz, Sem tedy ia tej 
tych takich Skrybentow pifiná/ głośno iuz / za kazda o tym o⸗ 
kazya / mienil bydz Heretyckiemi⸗ blużniecftw pꝛzeciwko wies 
tze pꝛawowierney / a za tym y na Pand Boga / y na Maieſtat 
iego s. pelnymi / (a nabátsiey to czynilem / gdym fie iui 3 Pe⸗ 
regrynacyey moiey do Ziemie b. obchodzoney zwrocil: gdzie 
fie Pánu Bogu ſtworzycielowi / y na tycb Swietych mieyſcach 
odkupicielowi mem / według danych mnie od niego vil / na 
ſtiumienie / y 3 Cerkwie Ruſkiey elimitowanie ich / za pomocal 
tego wietg / ofiarowal y poślubił ) te takie gloſy falßywie od 
nieumieietnych Braciey rozsiane; ſtawe taka o mnie po wßy⸗ 


B 2 | a Ka 


Zdänie 
uteboficgy- | 
ka Oyca | 


i 


| 


i 


wßyſtkiey Ziemi roznioſty: ktora o tym / o czym mie M. 
Waße pvtáio./ iakobym ia dwoic / abo troic mial Rus / ſu⸗ 
bue | ſpicya do ferc WINT. WW. wrásid. | aote 
fie ruda Co fie potym vo teyże fpzówie sftáto / daie wiedziec A⸗ 
otp pologia moid. Co ſie zaß 3 Apologio zkoilo / wiedziec ddie 
pifnego Publiczna do narodu Ruſkiego doniebiona Proteſtacya moia/ 
fanu pu- 3 ktorey MM. Waße pewny poſtepku tego widdomosé 
|chownego wziac moga s o Etorey vo wyddney tymi dniami przez druk 
Schiſinl. Riiowſki Apologiey / po Ruſku Pobiżeli , ſtan Duchowny 
'yckiego. woſtocznoho Prawoſtawia / za blogoſtawienſtwem / y poz 
zwoleniem Starßych Cerkwie Ruſkiey / omylng rzecz 34 pꝛa⸗ 
ill wde vdaie. A daroßy temu ſtrone / ze ten Duchowny ſtan / | 
li w napibie tey ſwey Pobibeli, abo Epiſkopy / y ich Przelozone⸗ 
| go 3 ſtanu Duchownego nie mądrze wyzuwa/ abo ludziom 
IN óvoietclim Staͤrßenſtwo Cerkie wne nierozſadnie pꝛzypiſuie: 


ßeg do Riiowa na Sobor / nie te daie / ktora fie miedzy nami 
| w Grodku / maietnobci Monaſtera Pieczerſkieg / była namo⸗ 
| Yoilá/y poftánowilá; y iakobßỹ fie ia dla tey od nich pomienio⸗ 
ney pꝛzyczyny / do Riiowa ſtawil: o Etotey ia anim wiedział / 

| ánim ſiyßal. DO gym misyfämetegolifty/ktory mnie / y infe 
narodu Kuſkieg oſoby / küka LTiedsiel paseo ſkonczeniem / ba y 
n | pꝛzed zaczeciem Seymu / nierzkac pzzed wydaniem y wyßciem 
MN Conſtitucyey / ná ten Bobor wzywa, wys wiadeza. Biore y 
| owo drugie / co w tey ſwey Pohibeliten ſtan Duchowny pꝛã⸗ 
wi: ze 3 Apologiey moiey bylem poſoconyy poblakowany / za 
rozumieiaceg tzeczy przeciwne Wierze Prawoſtawney. Bog 
odpuść temu marnemu ſtano wi / ze wrzeczy tar iawney chea 

cy obaczyẽ ſie nie chce Ten v nas bywa pofocony y poblako⸗ 
| | wany/ ktory vo fpzówóch ſwych tuldtac ſie / y na pEode ayie 
ją czyhaiac / kryiomo chodzi: zeg ná mie ten ſtan nie do wiedzie. 
Szedlem w tey ſpꝛawie ßezerze / y odkryto : nie gminowi⸗ 
(Vulgus enim cupiditatibus agitur, non ratione) ale te⸗ 

mu te ſpꝛawe kommunikuiac / Eco do niey nalezal. 5 Ducho⸗ 

í wnego 


brc n ůĩöö6Ü 8 
8. Naͤpomnienie | 


| owo za midre opacznego vdania biore / ze pꝛzyczyne ziazdu na⸗ 


ER ů 


do Narodu Kuſtiego. 9 

n. wnego ſtanu mezami / w CetExoi tey ſtrony pierwßymi / to 
ſu⸗ ieſt 3 Epiſkopami / y z ich Archiepiſkopem / % tey ſpꝛawie 

konferowalem: od nich na nápifánie tych tzeczy/ nie tylo poz 
DE 3wolenie/ ale y pzośbe/ y blogoſtawienſtwo miałem 3 o czym 
die ze ten (tan niewiedzial / fex musibyd3 ſtanu Duchownego / 
ia / y do tego legitimè nie należał, N napiſawßy te Apologia⸗ 
obe nie tulalem fie z nia / dle natychmiaſt poſtalem ia do tych / kto⸗ 
tut rzy mi ia napifać poswolili + ktorych w Duchownym ſtanie 
ony do tey ſpꝛawy pꝛzodkownie należećtozwmiałem, Nie cz yha⸗ 
po⸗ lem też ninaczyie ßkode / ale o dußozbawienny narodowi Rue 
nas ſkiemu poʒytek pa3e3 mie / ſtaͤralem fie. Porzadnie ta ſpꝛawa / 
in / wedlug Pꝛaw y zwyczaiow Cerkiewugch / bez zadnego gomo⸗ 
ner nu y 34wieruch/áby poßla / ſtaralem fie: ktora iako bacze / ten 
om (tan według ſwey woley / tal iato mu ten radzit / ktory pier⸗ 
jie: wßa Bracig powadzil / pꝛzekierowal. Y owßem iabym té" 
na⸗ nieficzyrość / tula nie fie / y na zle bratnie czyhanie / tym kto⸗ 
imi rzy mi ten Skrypt pifáé pozwolili / mog ſpꝛawiedliwie zadac: 
no⸗ ktorzy ten moy Skrypt odemnie im pꝛzeſlany otrzymawßy⸗ 
TD pꝛzyrzekli mi pꝛzez lifty five / oznaymuiac mi zdanie ſwoie o 
al / nim / naroczyto; iako ieden 3 nich do mnie piße: y doſtate⸗ 
nße cznie / iako piße drugi. Czego iednak niesiócili / maiac ten 
ay moy Skrypt v Siebie pases Niedziel siedm: ale vmyslnie na 
iem pꝛʒzyiazd moy kryiomo zapadli / chcac 34 pꝛayiadem moim 
re y ná mie / zaſadzki tey ich niewiadomego / y nic zlego po nich nie 
ás fpoosievoáiocetto fie/ dni ſuſpikuiacego / napabc; y to czynić / 
/ 3á co ku wielkiey ßkodzie nie tylko mey / ale wßytkiey ſtrony ich 
Jog Cerkwie Ruſkiey bydz mialo: czego złymi (pofobámi / wie⸗ j 
Xx cznym Bożym chwalcom / y dobꝛym Cerkiewnikom niezwy⸗ 
¡Bos czaynymi / dokazali. f 
syie Ale iát fobie raczy ten Duchowny ſtan / y 3 fwoia Do 
zie. hibelg : y ten kazdy / ktoryby o ſpꝛãwie Soboru tego Riiow⸗ 
wi / ſriego inácsey / niz ſie ona toczyła vdawal: Minie rzecz do 
te iniri. Waßych o tym; ze ia iedney Rubi / ani dwoie / ani tro⸗ 
ho⸗ ie: y ze tak vo zlym poſtanowienin / w ktorym ozatracenie ou —— 


B 3 ße idzie / 


— —M 


Napomnienie 
ße idzie / NN. WW. to teff ciebie Or ʒeʒacne Bract wo Wir 
lenſkie / bydz widzac / (z ktorego fie/ iaxom powiedzial / pases! 
te twoie Zyzanie / Philalety / y Orthologi / w Cerkiew Ruſta 
ſpꝛoſnych bledow y Here zyi natkalo; y biede tobi: owe pꝛzed 
Pánem Bogiem / o łtorey Syn Boży mowi: Biadi tim , przez 
ktorych pogor/fenie przychodzi, fpzávoilo/ ) vwaʒalem / iäfimby 
fie to ſpoſobem 3 ciebie znieść / y iaͤkby fie ty od tak wielkiecto/ 
pꝛzez wßyſtke Cerkiew Ruſka / o pomſte ná cie do Pana Dos 
ga wolaiacego / zlego / owolnić moglo: idto Głowa / idko 
Archimandryta Monaſtera twego / 3 ktorego fie to złe na 
wßyſtek narod ſtrony tey Rufkiey wylało/ wziąłem to ná ſie: 
za napꝛzyſtoynieyßa rzecz bydz ſadziwßy / ztad temu zle⸗ 
mu na vpad iego zabieg vczynie / zzad ono powſtalo. Za czym, 
dy mi ei Sratpy Cerkiewni / co w Grodku Pieczerſkim o! 
pꝛzyßlym Soborze rokowali / y pꝛzyczyne dla ochotnieyßego 
ná ten Sobor oboiego ſtanu ludzi ſta wienia fie / mnie napi⸗ 
ſac / y miedzy narod poddć pozwolili; ia wietfiey y ſtußniey⸗ 
ey przyczyny ná to mieć nie mogac / nad te ktora fie w Apo⸗ 
logiey pꝛzelozyla / wypiſalem ſpeciatim co naſpꝛoſnieyße blez 
dy / y Hereʒye / y falße / 3 tych twych trzech Skrybentow / Sy» 
zaniego / Philaleta / y Orthologa / y 3 czwattego Rleryka: 
| płdzuiąc to dowodnie3 Piſma b. v 3 nauki Doktorow Cerkie⸗ 
hil wnych / ze fa bledy/ y Herezye/ y fale sa pꝛoßac/y vpominaiac 
M narod Ruſki / aby ſie dla tak wielkiey potezeby na Sobor sez 
ill bral / a o tym złym za wezaͤſu radzil / iakoby fie za tym codzien⸗ 
nym / pꝛzez tar wiele lat Skrybentow tych pżywdniem / y 34 
ſwoie mianiem y pꝛzyznawaniem / do Cerkwie Ruſkiey nie 
wtracilo/a zd poſtepkiem cʒaſu / miaſto Prawoſlawnych Cer⸗ 
kwie wſchodney Dogmat / ná potomne wieki aby w niey nie 
zaleglo. N na miey ce cych ich bledów y Hereziy / pꝛawdziwe 
Prawoſtawney Wiary $, powßechney Cerkwie Dogmata 
opifalem : pꝛzypiſawßy dotego / za tychze pochwaleniem y blo⸗ 
goſtawienſtwem / y Conſideracye Besciu roznic / miedzy wſcho⸗ 
- : dna y za⸗ 


Z iakiey 
PRYCZYNY 
wydana 
ieſt Apolo- 
gia. 


ni: ale mial ten ſtan to byl vkazac / ze ſa reprobowáni; pꝛzez 


do Narodu Rufkiego. i | 


dna y zichodną Certiew zaͤßlych / ktore na tym pzzypłym So,|' 
borze vwazane bydź miały. A ten moy ſtrypt Apologia otv; 
tulowalem / y pꝛzez druk nd Swide puécilem. obe Ki 
Tu fieteby ini/Prsesacne ŻzacewoYOileńfkie pesypátes inti re 
vwaznie / a ſadz ſpꝛawiedliwie / ktoc krzyw / a tto pꝛaw: goroczny, 
Ja / ktorym ciebie od tego wielkiego złego vwolnil; cʒyli ci/ narodomi 
krorzy to zle na cie / y na wßyſtek ſtrony twey natob R uſkio⸗ Ru/kiemi 
balili / y temi twych Zyzaniow / Philaletow / y Orthologow / wielce ieſt 
bledami / y Herezyami / Cerkiew twey (irony Ruſka zeſtomo⸗ "iré. 
cili ? Acz wymawia fie malo wyzßey mianowany ſtan Du, 
chowny / ze ci Skrybentowie nie ſa od Cerkwie approbowa⸗ 


kogo / gdzie / y kiedy; inácsey tego co affirmuie / pꝛobowac nie 
mogąc : bo wtzeczach tych Étore bywaia ſercem wierzone ku 
ſpꝛawiedliwobci / a vſty wyznawane ku zbówieniu ; milczenie 
fioi za pozwolenie, Niech mi ten Stan vkaze / o ktorego ſie 
'ÉpifFopá widdomośćy rece ( cokolwiek ich pases te lata po 

orohobuzach / &tepániácb / Borcách / Brahimach / y po, 
inßych miáftachbylo) ci Skrybentowie nie oparli: Lwow- 
ſey Epiſkopowie 343 o nich niewiedzieli 7 My teʒ iuʒ to od lat 
omi nowo poświeceni Epiſkopowie / wiadomobci o nich 
pꝛzec ſie nie możemy. Rtoryz kiedy z nas ys tamtych / po 
ten wßyſtek czas / y iednym ſtowem / lubz Ambony w Cerkwi 
publicè, lub pꝛʒzeʒ pifino choc iałnal / oznaymuiac o tym na⸗ 
rodowi Ruſkiemu / ze tych Skrybentow pifin Cerkiew Rus 
fFa / iak tych ktore fa pelne bledow y Sereziy/ nie e 
Y nie pꝛzyimuie; ale ie iak Seretyckie / bluznierſkie / vel in to- 
to, vel in parte, odrzuca / y potepia: y aby ſie kto nimi na du⸗ 
By nie zarazit / czytac ich sabdsuie > Nikt / nigdzie / nigdy. 

era; kiedym ia pierwßy / błedy te y Herezye / falße y bluznier⸗ 
ſtwa / Skrybentow tych ſpecyfikowal / refutowal / oglobit / 
y publikowal / y pꝛzez drut: wßyſtkiemu narodowi Ruſkiemu 
do wiadomodci donioſt: ten Stan nie approbowaniem ich wy 
mawia fie, Tego ſnads do ofasánia approbacyey ich potrze 


O S n ae icy TY EEE 
FZ. 1 N 


Cerkwi publice czytani. Nie czyta ſie v nas W Cerkwi nigdy 
ziawienie Jand b. Apoſtola / y niektore pifind ſtarozakonne: tri 
idto Hiefter, Ruch, Iudith ‚Piesni Pieshi / y inße; a iedna p 
nieipprobowónia od Cerkwie temu b. piſmu ten (tan zada⸗ co 
wac podobno nie zezwoli. Ale niech bebo y nie approbowa⸗ ne 
ni / y reprobowaͤni: dais. Cos ztad?! omo dwoie: Pierwße; za. 
Strypt orow tych ſwych wſtydzi / bo e ten pf 
bowánymi mieni 5 pꝛzyznawa mito / ze ia y1 
zeczy Wierze Prawoſtawney pꝛzeciwnych nie rozumiem to 
choc mi to on gołymi ſtowy pꝛzeciwko [Obie ſamemu / nie wſty lo 
dliwie sábdie. Drugie: zes ty Bractwo Wilenſkie / iako oto 3a 
tenze ſtan wyraźnymi ſtowy pꝛzaznawa⸗ bledami y Herezya⸗ R 
mi napelnione Skryptory/ 3 Drukarnie ſwey / nd zaͤraze duß co 
ludzkich / wydalo ; y iuto od lat trzydzieſtu / pases ni En 
Rufi ßkodliwie zaraża. 3 : 
ai 


piávoy / ktorym cie à tał wielkiego / 4 tobie wielce ßkodliwe⸗ 
go / y ſtomotnego zlego / pꝛzed Panem Bogiem / y pꝛzed tego 


do Narodu Kufkiego. * 
vibai:pemwiener po laſee Bozey / żeć fte vkaze / coc w cym 
táste vczynic należy : niech to Brutum Anathema, ſyny 34: | 
tracenia / a nie («ny Boże od czytania iey odſtraßa. Mam w 
Panu Boqu nadzieie / B za poważnym iey czytaniem / ytemu 
co fie koi w nießczeſney Grecyey / y owemu / co fie w bied⸗ 
ney naßey Rusi Hoct 5 czyſtym dupe twey wzrokiem / bes 
zadney nienawisci y zazdꝛobci / y bez ölepego / a rzeczy nayle⸗ 
pfe za zle vdaiacego vporu / w miłośći 3báwienia ſwego / 
y w modlit wie do Pana Boga / pꝛzypaͤtrzywßy fies vyzrzyß 
to wßyſtko ia wnie w obudwu narodach / com w tey Apo⸗ 
logiey moiey wiernie pꝛzeloz yl. N tak za pomocą tobie Bo⸗ 
za / famo paez fie ſwoie / pꝛzez cie fobie / y wßyſtkiey Cerkwi 
Ruſkiey / za wyſtaniem vo narod Ruſki tych Here zobiew⸗ 
ców Zyzaniow / ſpꝛawione złe 3 Siebie zmesieß/ y pokoy Cer⸗ 
kwi Ruſpiey (co day Bode / bo ieſteb anti) ſpꝛawiß: A iak 
3 rzeczy płaczu godnych / nie tryumphuy; ( bo ſie tu v nas 
glotzi / ze Duchowni twoi / Bracia moi / iakobyz wygraney 
de ſuggeſtu. Cerkwie ſwey Wilenſkiey tesumpbuio; y toco 


| 


fie pzzes sły Soboruigcych (pofob zemna w Riiowie sſtalo / 


inaczey niz ſie rzecz mia la / do ludzi vdaig / y publikuig. eg 
ia o nich (ato o ludziach rozſadnych / a mnie milnigcych / y 
mnie milych / aby z tzeczy dlugiego / y gorzkiego fmuttu / y 
Plaga godney / tryumpho wa mieli/ nie trzy mam: bo 3 v2 
eis money pꝛawdy / a wzgore wymoſteymepꝛawdy / tryum⸗ 
pbówdć / teft po pꝛoſtu rzekßy / ßalec .) Mowie tedy / ze iat 
3tzeczy płaczu godnych / nie tryumphuy: tak lada ludziom 7 

yzaniom twym podobnym, tuż fie wiecey rood3ié / y 31002 
dzie nie dopußczay. Tata co abowiem nieoſtroznobcia da⸗ 
108° fie vwiese / y 3 drogi práwey Wiary zwieść./ tym 
ſwym Stkrybent om / ktotych oto ini y ſtan toy Duchow⸗ 
ny wſtydzi fie: y ty ie z zalobeig twoia ponosic mubiß. Bo 
pewnie z owego dwoiego / iedno twoim zoſtawac migis 
abo fiepuścić tych piſm / y D. Boga 34 grzech ten błagóć / 
abo Horetykami bydz / y ſtynac. 

E 


e Vwaz 


— mm 
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Rus Schi- wai to cießkie / d 3náczne ſwoie od D. Bogaͤ ná nas 
zmatycha, dopußczone pokaranie: e [Foto my za Drzelożonymifiwymit 
nie Sed) Duchownymi iscefimy nie zezwolili / zaraz nam dopuścił 
do ledno- Pan Bog ſwoia droga isc / y wpaść w ſromotna otchlan 
orco. ſbꝛoſaych bledow / y Hereziß. Saras pierwßy naß nãpꝛzeci⸗ 
| Duchow- BER € PERIE x ! R TM 
1 volo Vnie y obroricá Sysani / 3 nowymi w Cerkiero Suffa) 
mis zira bledann / y Here rann. Saraz po nim drugi na pꝛzeciwko 
lod pobard feyze/ obrońca Pbilalet / 3 inßymi nowymi w też Cerkiew, 
wiem Bo. bledami / y Here z yam. W rychle potym trzeci naß obrone 
ſeim, Hë- ca nãpꝛʒeciw teyże/ Aletyt Oſtrogſki / 3 nieſtychanymi klam⸗ 
rezyámi ſtwy y bluznierſt wy. Niemießkale po tych woßytkich y cz war 
zdrajść ty / pꝛzeciwko teyże Vniey obronca / Ort holog / z nowymi vo 
fie pocze- Cerkiew Ruſka kalumniami / falßami / bluznierſtwy / bleda⸗ 
la. mi / y Here zyaͤmi: a po nich inßy nowych bledow y Here ziy 
rozbie wacze / ktorzy oraz y papieża lzyli / y Hereziy vczyli z 
iát oni ktorzy oraz y Moyzeßo wi zlorzeczyli / y cielca vlali. | 
Dziwna to zdifłe / pꝛedkiey pomſty Boſkiey (piwa! (Eoo 
rozdwoiona sſtawßy ſie Rus / ſama fobie ozis cießko navpad 
goni: famá Siebie gryzie/ ie / gnabi / nigczy / By / wyklina 7 y 
do tego aby icy nie sſtalo / przywodzi, y pewnie ( bedzieli ten 
gniew Boży ná niey dluzey zoſtawal) zißcza fie na niey w 
krotce owe Zbawicielowe flowá ze fte nie oſtoi / ze vpadnie. 
A iakom w Apologiey moiey powiedział, ze ia za te laſki Bo⸗ 
zey nie wdziecznobce / w waßey vpaͤrtey ſtronie / po Herety⸗ 
ckich Iborzyſkach rozploßy / a one ſtrone Rzymſkiemu JA oz 
$ciolovoi weieli: y tak Rusi 3 oboiey ftrony oſtac ſis nie doz 
puśći. Bo gözie fie ku czemu ſercem barziey ſklaniamy / to 
ſie teʒ nam podług zadz naßych / za ſpꝛawiedliwym dopu⸗ 
ßezeniem Bozym / sſtaie, Za waßym pꝛzez Orthologa vda: 
niem / ktory w Lamencie ſwym pozytecznieyßa rzecz powia⸗ 
da / bydz w niewoley Tuteckiey / niz bydz pod wladza Paz 
picit.: ludzie w owych ſtronach / kiedy im Vnia pꝛzeklada⸗ 
no y zalecano / mawiać byli zwykli: Wolimy do Meczetow 


ä 


M 
— 


Cd 


do Narodu Nüftitgo. - | 
Tätarfeieh/ ni33 Nobelolem Rzymitim do Onos: faf te 
D. Bog niepoietymi ſwymi / ſpꝛawiedliw ynn iednak fadami 
fpzówić taczyl / ze ie 3 Podola / poEuéia/ Podgorza / Woly- 


Meczetow zapedzic dopuścił, Widzi to ten kazdy / ktorx po 
Mecʒetach Taͤtarſkich y Tureckich / waͤmtych kraiach Rus 
niewolniki / dziatki doroſte / młode y ſtare / oboiey plei / Bog 
w Troycy iedynego / y ſyna Bozego vocieloneao / Chryſta 
Pana / zarzekaiace fie / a na wieczne five zatracenie / pꝛzekle⸗ 
temu Macho metowi ná ciele ſwym pieczetuigce ſie / widzi. 
V nas też tymi gafy pofpolicie mowic fie zwyklo / ze raczey 


tniego pꝛzychodzilo; niz fie 3 R ościotem Rzym(Fim ʒiedno⸗ 
Gyé: 343 ym podcezas vpadku ſtrony waßey / to tes mas poz 
tka. Od czego Pan l Ez v s Chryſtus niech was obroni / a 
ſerce waße 3 Bracia Rat holikami / a nie 3 Rozbraty Herery⸗ 

im / ku iednobei 5. nakloni: y ſpꝛawi / dbyście rid Here t y⸗ 
ctie bledy Anarbeme weladali / y te pod nogi five rzucali / a 
tie fia Rat holickie Dogmata: iako fie y temi Baly na ty) 
RiiowfFim Soborze / nieoſtroznie y niezboznie sffało. Gdzie 
ſtußniey y ſpꝛawiedliwiey / misty były te Anatheme vc ierpiec 
Skrypta Zyzaniego / Philaletowe / Ort hologowe / y Rlery⸗ 
kowe / iak obledne y Heretyckie / a nie moia Apologia: trora 
Skryptow tych bledy y Here z ye vkazuie / refutuie / znosi/ y 
publitnie. Sáifte 3 niewinną moig Apolonia / od tych Se 
dz iow eftálo fie owo / co fie v Rubi naßey w poſpolitym 
pꝛzyſtowiu mowi: Coro mkram, toy praw; à v kogo ROŚ] 


no / tetto obiebic. Apologia ſkarzy na Sysánteqo/ y iego pos 
|mocmti/że oni Natke iey 3 kleynotow oyczyſtych koßtow⸗ : 
nycb/3tupili y zebrali a na to mieyſce lada czego w tey flärz 
bnice nat kali: y dowodzi tego ná nie licem / y wielg Yoláty 
godnymi bwiadkami. A Sobor ten Zyzaͤniego / y iego dru⸗ 
ne / pꝛzez Dektet ſwoy vwolnia: a Apologig niewinna / 


| 


ma / nie ʒliczona liczba (d ießcze / nieſtety / duß mewinnych) do 


do Zborów Ralwinſkich bác fie wolimy / ieſliby do oſta 
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Napomnienie 
vkrzywdzona / na śmierć haͤniebna ſkazuie. Coż tu rzec z tyz 
mi Sedziamil Étorsy tego ſwego Dekretu pꝛawobzci. (pzez 
ktory zbawienie z rak nasladowcow ſwych wydaͤrli / a Po⸗ 
hibel / ktora im y pꝛzez druk wydali / do rat ich wtracili) na 
moie Apolonia tedy dowiodg / kiedy köiegi Cerkiewne pꝛzez 
Anatheme / do ktorey ſa a nazbyt lacni / 3 Cerkwie Ruſkiey 
| wywiodg. ; i 
Sbaranie 


4 „Drzypdtrziefie iedno Przezacne Bractwo / dziwnemu 


1 temu. na wßyſtkim twey ſtrony narodzie Rufkim / za dopu⸗ 
fne, wa 


Schizma- 
| tyckiey Ru | 
i padłe, 


| 


* Ss 4 


| do Narodu Kuſkiego. 

rze Panu Bogu memu / że on pꝛawdyſwey satlumicim nie 
dopusci. O tobie tez / abys tey ßatanſkiey chytrobci / ſparzy⸗ 
why fie na tych ſwych Heretyckich Skrybentach / nie pꝛze⸗ 
dmuchalo / nie tuße: y owßem to ſobie po tobie obiecuie / ze 
3tey pꝛzyczyny wielkiey y powazney / z vkrzywdzoney mowie 
prawdy Boey / pꝛobic bedzieß Domásáncá Bozego / KROLA 
J. M. Pana naßego MN. o Sobor / na ktorymby to / co w 
tey Apologiey ie ſt opiſano / poważnie/ y porzadnie / vo boiás 
šni Bozey / vwazono bylo / y do ſkutku pꝛzywiedziono: aby 
ficto zbawienne dobro od ciebie poczelo / pꝛzez ktoreby fie w 
narodzie twey ſtrony Ruſkim / zaſtarzaͤle złe zatlumilo y 
znioſto. Inaczey ty grzechu tego ſwego cießkiego nie zbe⸗ 
dzieß :y poki yzani / Philalet / Ortholog / ſtyna twoiemiz 
poty ty bledow ich y Hereziy / klamſtw y bluznierſtw roz⸗ 


diewea / nabladowcea / y obronca / ſtynac bedzieß. Bo ieſli 


dla tey wiary / ktora tobie opifali twoi Zyzdniowie / Phila⸗ 
leto wie / Orthologowie / ty takie koßry wazyß / moleſtye po⸗ 
nobiß / biedy cierpifiy do ßkod wielkich pꝛzychodziß / yco⸗ 
dziennych trudności zazywaß: ieſli dla tey znie waza ſie w 
tobie [tan Szlachecki. / w doſtoienſtwie wedlug powołania 
ſwegoꝛ: à ſtan mieyſki w Przelozenſtwie według ſwey tons 
dicyey s poſtanow to ſobie za rzecz pewna / iż nie tylko nada⸗ 
temniete nieoßacowane ßkody ponobiß ( edo zal fie Panie 
Soze) ale y z lobo, zbawienia twego: ponieważ wiej to 
dobrze / ze by dobrze kto y veierpialco / a nie zakonnie / koro⸗ 
nowan nie bedzie: y iz żaden. Heretyk nie oglada oblicza 

ojego. A wy tak wielu / y tak wielce bluznierſkich Gerez 
3ly ( pꝛzebaczeie mi Bracia / pꝛawde mowiacemu) we wßy⸗ 
ſtek narod Ruſki Rozsiewey / co ſobie obieco wac mojecie?, 


C 3 no be⸗ 


ac ie to ibcie 3á r3ecz pewną wiedz iec / ze pꝛzez aoßyſtkie te Rus 
ſwoie biedy / koßty / intrat y / na wieczne meki zarabiacie. Schm. 

ie doſye na tym / mowic / ze wſchodney Prawoſtawney Hela nie. 
Cerkwie wyznawee ieſtescie: To wam na to odpowiedzia⸗ nie fie 


17 


nn 
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mi tytułu 
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Napomnienie | | 
no bsdzie/ co y onym / Etorsy fie fynami Abrabómowymi| 
bos chlubili. Oni by byli ſynami Abribdmowymi/oczynti 
Abrahamo we pelniliby byli: a wy byscie Wiary 5. wſcho⸗ 
dney Cerkwie wyznaweami byli; bledów y Hereziy Luters 
ſkich / y Ralmwinfkich ( ktorych prawdziwa Cerkiew wſcho⸗ 


| 


| 
| 
rzym fi dna nie zna / tylo ide Heretyki /) do wiary ſwey nie laczyli⸗ 


byscie. Nie doſycze na potepienie y zatracenie waße / y os 
wego iednego bluznierſtwa / ze wy 3 3y3ánimfivoim/ Syna 
Bożego / Chryſta Pana / 3 wiecznego tego Kaplanſt wa y 


dja»y prze- poyorzednictwa / zdzieracie? Nie doſye y owego drugiego: 


ciwi gba 
wiennym 
ś.wfchod- 
ney Cer- 


mie wid. 


ze wyz ſwym Philaletem / 3 pꝛzeiſnoczenia cblebá y mwina w 
Ciao y Rrew Syná Bozego / w Táyme Eucharyſtyey / na⸗ 
śmiewaćie fie? Nie doſye na toż waße potepienie y owego 
trzeciego: ze wyz Orthologiem ſwym nie pꝛzyznawacie / de 


ry Dogma by 3 iſtnosci Oycowftiey Syn fie rodzil a Duché, pochos 


tom. 


josil ? Nuz co tam tego icBcse vo tych wäßych Strybentach !| . 


co krotko zebrano w Apologiey moiey / obaczyć możecie, 


Jeßcze powiadam: 3e nie tylko nienależnie ten tytuł ſobie 


|pssywłafiezacie / polite Serezobie wee 3d fwote macie / aby⸗ 
ście wſchodney oney Cerkwie POidry wyzna weami byos 
mieli Vale y z grzeehem: ze pꝛzez to takie tytulo wanie ſie / ö. 
wſchodney Wiary Dogmata / do wßyſtkich pꝛawowier⸗ 
ych wo podeyźtzenie bledow y Here ziy / podaiecie; do Ptos 
tych fie ona niesna: Swieta wfchodna Cerkiew / Siedm 
Sakraͤmentow od Chryſta Pana podaͤnych / zna / y wyzna⸗ 
wa: á voy 3 Orthologiem / tdtich tylo dwa pꝛzyznawacie. 
Ona ſad poiedynkowy pisyimuie: d wy goz tymze / yz Zy⸗ 


ſtuſem pomießeza ná niebie: a wy 3 Sysánim / w OX diu ie 
ziemſkim zapieracie; y od pzzytómności Pana Chryſtuſo⸗ 
wey / tak daleko ie odſadzacie / ¡ab teft dalekie niebo od ziemie. 
bee tożność zna miedzy Epiſkopem y Prezbyterem / 3 Praz 
TTC 


| \ poczeie 


zanim /odtzucacie. Ona blogoſtawione dufe 3 Panem Chry) 


lezata 3 dawnego zwyczaiu / y z vchwaly Cerkiewney:-do- 


Pa ani Hæreſis Pꝛawowiernoscia / ani Seretyk Ratholi⸗ 


arodu Kuſkiego. 
poczcie ſtawiacie. Wyz tymze / ludowi óxoietcEienm wła” 
dza / Suffragijdecifiui de fide, miec pꝛʒyznawacie: a ona 
to ſãmym pꝛzyznawa Epiſkopom. YOystymie/ Piotrà 5. 
Apoftoli Powßechnym Paſterzem od Chryſta Pana peftáz 
nowionym byo3/ nie pzzyznawacie: á ona pꝛzyznawa. Wy | 
3tymie/ aby Cerkiew ſwoie Dan Chryſtus na Pietrze zbudo⸗ 
wat / nie pꝛzyznawacie: a ona pꝛzyznawa. Wy 3 tymże nie 
pꝛzyznawacie / aby dwoie klucze były dane vb. Apoſtolom / | 
Ordinis, & luriſdictionis: d ona pꝛzyznawa. Wy 3 tym⸗ 

że / aby Pan Chryſtus wßyſtkie wßyſtkiego z wiata owce. 
ſwoie / 5. Apoſtolowi Piotrowi do páéienía porucʒzyl / nie 

pꝛzyznawacie: a ona pꝛzyznawa. Wy z tymze nie pꝛzyzna⸗ 

wacie y tego / aby appellacya do Biſkupa Rzymſtiego na^ 


= 


na pꝛʒzyznawa. Wy władzą nakazywania Powßechnych 
ynodow z tyme pꝛzyznawac ie Ceſarzom: a ona. Biſkupo⸗ 
wi Rzymſkiemu. Wy/ aby Rzymfki Biſkup pierwße na 
ynoosie mieyſce za iadal/nie pꝛzyzna wacie z tymze : à ona 
pazysnawa.. POy 3 Orthologiem zmiertelnogrzeßniki z wig⸗ 
y yu wacie: à ona im wiare pꝛʒzyznawa. YOy tymze / 
iſtnobc Boſka od Perfony Boſt iey osiclicie rzeczywiscie: 
d ona to dwoie / je ynum. id emque» bydz wyznawa / a 
dzieli ie Lolo intellectu. Wy z tymze / y inß ych fefnaśćie 
bluznierſkich abſurd / w Taiemnicy Przenab wiet ßey Troy. 
ce popadacie / iako fieto w Apologiey moiey dowodnie po⸗ 
azalo: a ona od wßyſtkiego tego czyſta. Prze te tábie máz 
eod 5. wſchodney Cerkwie Wiary roznobei / nie ſtuy wam 
hależnie ten tytuł / abyście (ie öwietey / a pꝛawdziwey 
¡dry wyznawceami bydz tytulowali: odpadliseie rzeezy⸗ 
Sdpadliscie pꝛzez to zaraz y tytulu. Bo iako fie ciemnobe g 
swidtlością / à falß pꝛawda / ſtußnie tytulowac nie może; 


iech RA 
¡Schizma.. 
tycka He- 


lem, A 0dpadliácie tey rzeczy tedy. zaraz / ſkorobcie te blez|regami 


dy y He⸗ 


20 | Napomnienie 
śrajacji dy y Herezxe / przez fwe Zyzanie ná świaopuóciłi / y za five itu 
poczetá » ) byd te oglosili. 'Dtses to y Wiary Deámoflavoney / y cytue Su 
takiey' y: fr tego⸗ abybeie ſie 8. oney wſchodney Cerkwie widry Do⸗ niet 
Parani gmat / wyznaweami znali / odpadlibcie. YOfcbeone może tax 
i ydz wam poflußenftwo: ale Wiara nie ieſt wſchodna. Nie Do 
A ond 68: Dyców ná wſchodzie satwitlycb Wiara: ale tà He⸗ So 
0 retycka / ktora tymi czaſy y wſchodna Cerkiew nedznie obia⸗ Ry 
A dywa. A to ſie pꝛzydalo wam tedy sáta5 / ſkoro ſie Swietcy ly ne 

ll 


ná ſtanu Duchownego iurydyke wſpinac / y wich ſie ducho⸗ Wi 
why / fobie nie należny rzad vſpꝛawy / lacrilege wtrącać cie 
poczeli· Skotobcie zi Duchownych ſwych Starßych 304: cho: 
niem nie poßli / natychmiaſt Pan Bog dopuscil wam iść za wa 
zdaniem tych to waßych Skrybentow CLaikow / y w ſpꝛoſne we 
wpa se błedy y Here ye: ktorych / poki imienno y fpecifice, te fi 
(eco y radze / y pꝛoße / vesynic) ywy pꝛzed wßyſtkim Swidr tera 
tem nie zarzeczecie fie tat / iakobcie ie ná wßyſtek świat pꝛzez pin 
T one ſtwoy puścili: poty nigdy ſie ſtußnie y ſpꝛa wiedliwie⸗ Cht 
INN wſchodney oney Cerkwie ſynami znac / y Prawoſlawney ty / 


IW be wyznawców ie miébedsiecie mont. Staͤrym fie nov 
I |satónem tytuluia 03isieyfy Rabinowie ; fà. iednak nowi Bo 
A ¡Rábdlliftowoie/ ktorym tat naleznie fużyten tytuł / iaP fluży dle y 
IM | |IAKdipbafowiryruł Proroctwa : oddal to narodowi ttoey zwi 
i ſtrony Ruſkiemu / Pan Bog wet sátvet. On fie w Laikach gloi 


nan rzucil wodze JL diti/ ktorzy vto 3 Wiary pꝛawey voy wie Yn 
dli. Waß wodz Zyzáni : waß Philaler: waß Ortholog. $t30 
My wiecie togo vo ſwym domu chowacie: y Gyle pifmo3 wey 
ſwey Drukarnie wydaiecie. Waß y Kleryk Oſtrogſki / w pay 
trotegoomylne Powieści tatebcievyotét3yli/ ze na prawdzi dzy: 
46 Soborze Florentſkim Hiſt or xe / y poystzeć nie cheecte: / jim; 


n 15 ſtan Duchowny / y na ich rzad / x vrzad: Bog też 


A ponieważ to z te od ciebie powſtalo / bob ie ty na Swidt pꝛʒy 

p ꝛzezſwoy druk wydalo: przez cie niechay bedzie y zatlumio⸗ odſt 

Pomajue ne. Ato ia Archimandryta twoy / w poczatek dziela twego / em 
& = ſtlumi⸗ 


dzy zadaia pyche / zem tovczynił / abym fie vo narodie moz 


do Narodu Kuſkiego. 21 
fiturmilem za pomoca Boza / te Rlechy tego balamutnie. od Autora 
Stlumilem bleby/ y Herezye / y wßelkie bluznierſtwa 3y3á^ do Schi- 
niego / Philaletowe / y Orthologowe. Day wtym mnie mah bon 
twoy aſſens : d opiſane pases mie 5, wſchodney Cerkwie "apomnie 
Dogmata / iát ſwoie / y Przodkow twych wlaſne / wyznay: die. 
Sobor Florentſki / iat w zgodzie y w miłośći Grekow y 
Rzymian/ doßly y zamkniony bydz / pꝛzyznay: a tar ſtußnie 


v należnie/ 6, wſchodney Cerkwie ſynami / y Prawoſtawney 


Wiary iey wyznawcami / y znac fiev zwac bedziecie. Obacz⸗ 
cie ſie / na żywy Bog NM. Waßych pꝛoße / obaczeie Due 
chowni y świetcy / ſtarßy Bracia y mlodßy: bóć to iuz te 
waßych Zyzaniow od pꝛawey Wiarv Dogmat / a Kleryko⸗ 
we od prawdy obladzenie ſie / ieſt omacne. Dalibcie mi wia ^. 
te Caikowi / adym wam powiadal Heretyckie falße: daycie 
teraz wiare Archiereowi / ody wam powiadam Ratholickg 
pꝛawde. Bylem to ttseci Rot tam / [Ea0 narod naß Ruſki 
Chrzescianſka Prawoſtawna Wiare otrzymał : ale nieſte⸗ 
ty / y tam temi dniami tos kacerſtwo Duchowny ſtan opa- 
nowalo: pod õwiadkiem Bogiem / prawde wam powiadam. 
Bom to nie tylko głośno tám 3 Rathedr noßace fie flyfial / 
ale yw Kathechizmowym Skrypeie navoysfiey tame czney 
zwierzchnobei / czytałem. O gym da Bog niemießkale / 
globniey. 
Dźiwuie fte wßytek ſtrony waßey Ruſki narod / ze ia Déie Au- 
Vnia chwale / y do niey ſie garne: y niektore zacne 3 pos tor o fobie 
oͤrzodka was oſoby piña do mnie / ze fie mierci na fie pier⸗ Hane w 
wey ſpodziewalyby / niżeli po mnie tey odmiany, X iedni mi = 


pꝛzypiſuia lakomſtwo / zem to vezynil dla Der mania: dru⸗ ai 


N : A cy tego 
im nieco byd3 vkazal: inßy infe pꝛzyczyny wynayduia / y > bé 


Pasymaroidia / zem Cerkwie y wióry bez wfłydu na ſtarobc ciis. 
odſtapil: a wßytko ſwoie zganiwßy / vdalem fie za Świda, 
tem. Przedtym / mowia/ co wierzyl / niewiedzial: a teraz 
IT AA ah AMI e DA LLLI 
go Der 


— — 
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| 
| 
| 
| 
| 


M du mego a pod niebo / iako mowia / wynoßony byłem ; cse 


dla czegoby to czynil / mialem; ſtawy pꝛawdziwey niebiefkiey| 
„kj | 


—— ——ů — a CAS ͤ — 4ä4ä6äj 8ꝓ ß 


nic złego we mnie nie ieſt: ni lakomſtwo / za laſka Bożą / ni 


Naäpomnienie 
go Derman wierzyć nauczył? Ja zas ßczerze czyſtym pꝛzed 
Pánem Bogiem / ſercewidz ca / ſumnieniem moim mowie / ze 


pycha: y ani Cerk wie / ani Wiary / nie odſtapilem. Derman 
mnie / Bog moy / dla pꝛawdy iego 8.00 Braciey pogardzone⸗ 
mu / y wygnanemu ( kiedy o te Sysánie/ Philalet hy / Ortho- 
logi / Kleryki / yo ſwoy o wierze Skrypt / ktorem ia w ble 
dach ich y here zyach / w klamſtwach / y w kalumniach ide 
wnie qanił ; a pꝛzytym y o Lift / ktorym był od Oyca Patry⸗ 
archy pꝛzywiozl: rozg niewaͤny ná mie pꝛzeßly Archiman⸗ 
dryta Pieczerſki / na to fie byl vſadzil / abym w żaonym Mio: 
naſteru RiiowfFim pomießkania nie miał /) ná pꝛzepokoie⸗ 
nie podeßlych lat moich / poti wola iego świeta / podac taz 
czył: Ktory ná ten czas / kiedym ſie ia do wſchodnych kraiow 
tuż 3 vmilowana ʒ laſki Bożey Dnia pußczal / miat ſwego 
Reſidenta pewnego / zy wego / y zdrowego: pod ktorym zy⸗ 
wym / abym go mial kiedy doſtapie / idt rzeczy v mnie niepo⸗ 
dobney / y na myśli nie mialem. Hardoßc 348 nie ßuka co 
ieſt Bożego : à iednosc Swieta / ktora ia chwale / y ktorey 
ßukam / y ktorg za pomocą Boza iuz y nalazlem / ieſt dar Bo⸗ 
zy: bo woiátá y milosc/ dary fa Boże y ieflibym tego pꝛzez 
chwale Vnieyßukal / abym fie nieco w narodzie moim bydz 
okazal / czyniłbym to prepoftere, y nádáremnie; ponieważ 
doſyciem fie iemu iuż był pases Lament / werifikacya / obꝛone 
iey / Elench / iuſtyfikacya / y infe pꝛace moie znaczne / bydz 
nieco oFazał s y pꝛzyczyny tey ſtawg / laſka / y milobciq nato: 


go z pochwaly Vniey / wiedząc / iát on ieſt iey affekt / od 
niego nie ſpodziewalem ſie y owßem nienawisci/ laiania/y 
bánby wietßey / niż inßy Vnitowie czekalem: ktore iuż z v⸗ 
ciecha duße mey / bo o nie nie dbam / ponoße. Jedná dla 
tey mniemaney flawy/ ktora od niegoz nie wiadomobci iego 


oſtradac / 


do Narodu Kufkiego. 23 
Oftradaé / nicrowna tzecz bydz ſadzrlem : y dla tego ta ial 
marna / dla ʒbawienia mego pogardzilem / d owey / idl wie⸗ 
dney / w láfce Bozey ßukam y ná nie / poti duße w ciele mo⸗ 
im / za pomocą Boa / w Cerkwi narodu mego Ruſkiego / za⸗ 
Jtabidć pꝛagne. Byloc mi od niektor ych 3 Prʒodkuigcych 1 
tony waßey / na tym Riiowſkim Soborze ſuggerowano; „= de Sef 
je mie owã / do ktorey fie lace / fitoná / niżey poſadz i / niʒ v rzecz ER 
diug du. 
lakiegos zatchlego tytulu: zkad mi na poniʒenie vo Cerkwi febyd w 
Pers Ruſkiego poyść miáto / nie ná powysßenie. Odpo⸗ Cerkwi 
wiedzialem : 15 wiedząc ia to dobrze / ze poʒytecznieyßa ieſt Katholi- 
U3ec5 bydz w Cerkwi Batholickiey Laikiem / niż w Cerkwi (Aio) La. 
chizmat yckiey Archiepiſkopem / namniey o to nie trwam, kiem y nm 
dicydbówiem vo Cerkwi Bożey / le gitimi iey ſa [pnowie/ 8 
kroleſtwa niebieſkiego pꝛzyrodni dziedzice: a Epiſkopowie bw: 
w Gcbísmies legitimi nie ſq / y dziedzictwa do kroleſtwa ckim Epi- 
niebieſkiego nie maia : Non poteft Deum habere Patrem, /kopem. 
qui Ecclefiam non. habet Matrem smówi Cyptyan 5. Lib : de 
Vas tenże o Epiſkopach Schizmatykach: Qui nec vaita. AU 
tem Spiritus, nec coniunctionem pacis obferuat, & ſe ab 1; ; 4. 
Ecclefie vinculo, atq5à Sacerdotum collegio [eparat ; Epift:z. 
pifcopi nec poteftatem poteft habere, nec honorem... 
Przetoż wiedzac ia o tym / na to co mi pꝛzekladacie/namniey 
fie nie ogladam / dofyé maiae ná owym powyzßeniu / ze fie 
w Cerkwi Bożey nayduie; a pꝛzez to / mam Cerkiew Pana 
Chryſtuſowa za matke / a Boga za oyca: czego w Schtzmie 
Y Archiepiſkopem bedac / mieć nie mogłem. Rzeklem do 
nich / na infe ich do mnie ſtowa: ze nie ieſtem omattwidły / 
Abym nie czul od ſtrony ſwey honoru / poßanowania / ſtawy / 
dobꝛego imienia: y zebym nie vwazat / zem iuz w tey fito; 
nie lata moie do ßedziwego wloſu pizepedzil: ze ku obꝛonie 
ey wiele piſalem: wiele y na inpyeb Cerkiewnych Ducho⸗ 
%nych pozytkach prácóveatem ; pꝛzez co v wielu 3 narodu 
— Dr 


2 mego, 


| 


24 Naͤpomnienie 
mego w tar obazála milość porwany byłem / ze na obwiad⸗ 
czenie wielkiey ſwey 34 te prace y vſlugi moie ku mnie wdzie⸗ 
cznośći, Eontetfetv ofoby mey / aby mie pꝛzed foba zawzdy 
mieli / w bomácb ſwych wyſtawiac porupyli fie. Czułem ia 
to wßytko ná fobie / y widzialem: a widząc dobꝛze vwa⸗ 
zatem / y vwazam. Ale co? Vfalem ia Pánu Bogu memu / 
y pꝛawdzie iego b wietey / pꝛzy Etotey w obꝛone ſtoie ży teraz 
meoſtabiale vf am / ze pꝛzez ten teraznieyßy moy poſtepek / (luz 
bo to on 30a fie przykry / Prawda bowiem gorzka ieſt) nie 
tylo tey ku mnie narodu mego miłośći nie vtrace / ale wiet⸗ 
ßey / ieſli w czym pꝛzybydz ¡ey moze / da Bog doſtapie: Gdyz / 
ieſlim v niego tey täkiey nabył milosci / bꝛoniac od niego 
Schiʒmy / tlumiac prawde Boza / woiuiac napꝛzeciwko 
Cerk wi Pana Chryſtuſowey / zawodzac ludzie na zaͤtracenie 
nauta Heretycka: nierowno wietßey nabydz v niego ſpo⸗ 
dzie walem ſie / y ſpodziewam / gdy iu3 pꝛacuie dla niego 
w ſpꝛawie ieonośći świetey / w obázowánin prawdy 2507 
zey / w obzonie Cerkwie Pana Chryſtuſowey / w opiſowa⸗ 
niu ku zbawieniu iego pꝛawych Pꝛawoſlawney Wiaͤry Dos 
_ (gmat, v ktorego / iefli tak wiele miłości ku mnie to złe ſpꝛa⸗ 
wić mogło; owo dobze nie rowno wiecey ſpꝛawic moje; 


inaczey (czego Boze nie day) o iednoßẽ é, v niego padlo / tez 
dy y ia / za zniewazong od niego iednobcia $. o ſwoie znie⸗ 


warte ſtac nie bede; poſtr zegalac / aby ta motá v niego do⸗ 


gefna ſtawa / wieczney v Pana Bond ſtawie mey nie ßkodzi⸗ 

Przyczyny la: czego ia na fobie ani fam nie pꝛʒewiode / ani kto inßy. 
die an. Sem tedy pod zeßly moy wiek pod lata moie ſtaͤre / gdy 
tor, dla iuz iedna noga ſtoie w grobie / y gdy z tym zwiatem co goz 
ktorych dzina rozſtac mi fie pꝛzychodzi / ponioſtem odmiane: vczyni⸗ 
odfiepuie lem to 3 miłośći Boga mego / y3pojadánia ʒbawienia mez 
= go tedy 


do Narodu Kuſkiego. 25 
go / tedy / kiedy Bog moy dobꝛotliwym ſwym milosierdziem pin fmo- 
weyzrzal na mie: kiedy mi to moie zle / ktore mie o zaͤtrace⸗ ih, tych 
nie dupe mey pꝛzywodzilo / wßytkowidzace oto obaczyć zda⸗ ktore po 
rzylo. Za co ia dobꝛotliwemu iego milobierdziu niesmiertel "zmie 
ne dzieki czynie / ze fie nademna / choc ins ſtarym / zmilowal: P^" 
3e mi / choc iuż pod zeßly moy wiek / czaſu do pokuty / ktora 
nigdy nie ieſt pozna / vjyczyl. Minie bofyé na tym / zem fie z 
laſki Bozey obaczyl / rano / lub pozno: młodo / lub ſtaroz ty⸗ 
lo zem ſie obacz vi. Mym zdaniem / obaczylem fiedość młoż 
do / kiedym fie ieficze w tym moim doczeſnym żywocie obaz 

189 Cen fie pozno y ſtaro obacza / ktory az 3 tego $widta zez 
Bly/ ſwoia nedza nakarany sſtawßy ſie / zle ſwoie obacza / y 
obacza ſie / ale nie wezas: bo w pietle pokuty nie maß; gdzie 
ymlodo zeßly / ſtary: a w niebie y ſtary odmlodziewa. Pos omidd. 
nie waz bowiem wiecznymi mekami grozily mi opifáne pꝛzez cza fie Au 
mie w Lámencie moim / y w inßych moich Skryptach ná tor » że 
maieſtat Boży, bluznierſtwa / błedy / y Herezyes na Prawo⸗ 777 to 
ſtawne wiary Dogmata/ odmie nic ie musiałem. Przez ktora ve pifm 
odmiane/ nie odſtapilem ia 8. wſchodney Cerkwie: Boje mie [Pr od 
tego vchoway. Niepꝛzyiaciele to moi / tak mie opacznie voa, c 
ia: dle w niey zoſtawam tati / iaka ona pierwße moie w kocia E 
narodzie Ruſkim Drsoofi porodzila: w iednośćiś. 3 Rzym⸗ ſchodney, 

a Cerkwia bedac vrodzila ie: ziednoczona też mie 36. za⸗ ini wıdr) 
chodna Cerkwia ma / y bedzie miala / d$ mie w fobie grobny⸗ iey prawo. 
mi da Bog pieluchami powiie; bá y po ämierdi w niey ta⸗ lan ney, 
ki zyc / nadzieia. Nie odſtapilem ia wióry / Boże mi tego vie odfia- 
nie day; glupi to tak o mnie rozumieia: ale zoſtawom y ſto⸗ bil) iako 
ie przy wierze, Tychem to ia od Siebie odlaczyl / ktorzy ſtra⸗ toio qe 
Cili wiare: a ʒ tymi zoſtalem / ktorzy nigdy wióry nie tracili 
Syzaniegom ia / Philaletowa / Ort hologowa / Rlerykowa/ n:r 
tym podobnych Skrybentow wiare: to ieſt bluznierſtwa / Trjg i 
Alumnie / Hamftwá / bledy / y Herezye od Siebie odttącił ;ólmać nie 

3báwienne $$. Prʒzodkow moich b. wſchodney Cerkwie / pꝛa⸗ ili. 

D 3 — Woſlaw⸗ 


Napomnienie 
woſtawne Wiary Dogmatá trzymam ; wier ze le / y wyzna 
wam za ktore ná tym pꝛzeßlym w Riiowie Zborzyſtu duß 
moie położyć należało mi. Leg nie 3 inßey pꝛzyczyny / tylo : 
dopußczenia Boże? /za moie / iako bacze / dluga / zbawienney 
ſpꝛa wy tey / dyſſymulacya : y za reſpektowanie na tzeczy / 
mym zdaniem / wielkie; ale Bozym / idto doznalem / ſadem / 
a nazbyt male; vfolgowac mi zywotowi memu pꝛzydalo 
fic. czego zaluie / y 3 Boſkiey ie go dobꝛoci profe / aby mi to 
pꝛzebaczyl/ a korony pꝛzez śmietć moie / za te ieg pres mie o 
piſãna pꝛawde / ted czaſu / w Etoty on zezwoli/ ponieść / vli⸗ 
ßac mie nie raczył. Tey wiary ieſtem / ktora Rus za wzdy 
pꝛzedtỹ wierzyla: d iak vezy Zyzani / Philalet / Ortholog; niz 
gdy Rus tak nie wier zyla / y ia tak nie wier ze. N Eco tal wież 


leſtwa Bożego / iat fpzofnt Heretycy / y obrzydli bluznierce: 
ktorychem ia pꝛzez ten (am wzglad od siebie oderacil / y bez 


ni wierzyc tat iako oni vcza / ani nuti ich tey ſtowem / lub 
dzielem bꝛonic: com po te pꝛzeßle czafy 3 obꝛaza duße moiey 
eynil, Bydz złym, ieſt wſtyd: wiary pꝛawey odſtapic / ieſt 


nie ieſt wſtyd / ale wielka pꝛzed Pánem Bogiem / y pꝛzed lus 
dz mi pochwała. y wietßy wſtyd / gdy kto w młodych leciech 
bywa rozumny / a w ffatych głupimi; gdy tro w leciech mio, 


iab oby pꝛzyrodne ief giupſt wo / a látom ſtarym pꝛzyzwoity 
eſt rozum, Ja w młodych leciech moich / blepom fedt 34 
ślepymi wodzami: a vo leciech ſtarych / ide widzac za wod ʒa⸗ 
mi widzacymi: y rzuciwßy pzecz od biebie bledy / y Here zye 
Iyzaniowe / Philaletowe / y Orthologowe / trzymam widre 
Przodkow moich / Grekow y Rui / Prawoſtawna: wEto- 
rey Wier ze wſtydu nie nayduiac / czynie to bez wſtydu. Bo 
ieſli wſtyd rodzi fie 3 wyſtepku / á chwale rodri enotá: tedy 

A SER EE er mid: 


¡E39/ iako ci veza: pꝛʒed D. Bogiem mowie / dalecy ſa od kro⸗ 


zadnego wſtydu na fkitość mote odſtapilem ich / niechcac dr) 


wſtyd: bydz 348 dobꝛym ze zlego / Katholikiem 3 Heretyka / 


dych bywa glupi / a nd ſtarobc ro; umny: bo młodym látom| 


do Narodu XufFiego. 27 
3la wiara / rodzi wſtyd 5 d wiara dobꝛa / rodzi pochwale: po | 
niewaz dobꝛze wietzyć/ ieſt cnota: dale wierzyć, ieſt wyſte⸗ 
pek: Vczynilem tedy to bes hanby 3 pochwala / co mi nie v⸗ 
Gyniło wſtydu / ale pochwale. Takim ſpoſobem / gdy $: Au 
thanazyuß za wieku ſwego / odſtapil wſchodnych Biſtupow 
eretyk ow / 3 Ronſtantynopolſkim Epiſkopem Pawlem / 
do Rzymſkiego Biſkupa Juliußa vdal fie do wiary: mogłby 
Pto iemu był s pꝛʒeciwnych zadac / ze on bez wſtydu na ſta⸗ 
tość odſtapil Wiary y Cerkwie: ale iśćie klamalby nan. Toż 
le teras dziele y zemna / gdyz y ia Cerkwie 6, wſchodney nie 
odſtapilem; y odmienilem nie wióte na Herezye / ale Sere⸗ 
3ye ná wiare: ktorey mie nie vczyl Derman / ale ten mie tey 
hduczył / ktorego ona ieſt darem: y dobꝛze pꝛzedtym / ni w 
ermaniu zyie. i 


Autor, je 
poki był z 
RusiaSchi 
matycka, 
tedy nie- 
wiedział 


¡co wierzył 


Szedlem za ślepymi / iakom malo wyzßey rzekl / wodzami: 


tym mo⸗ 


28 


f 
f 


Przeftego 
Soboru Ki 
towfkiego 


lekkość. 


Uiápomnienie :H 
tym moim flowomos3imuie/ pifina $. y $8. Doktorow Cetz 
kiewnych naula dowiedzie: że te błedy y Herezye / falße y 


klamſtwa / bluznierſtwa y potwarzy / ktorem ia w Apologi⸗ 


ey moiey 3 Jyzdniego / yz iego tám pꝛʒzypiſaney druzyny nos 
towal nie ſa takie: w ten czas tey moiey mowie / ſtußnie fie 
bedzie dziwowal: czego poti nie vczyni / dziwic fie temu bez 
dzie / iak ten ktory to Piſmo 6. ślepym naʒywa. DO czym dae 
Skrybentom tym wiare / nie ich imie / ktore omnie máley 
wagi byloꝛale twoia / Przezacne Bract wo / powaznobc / miel 
ce v mnie ważna / do tego mie pociagnela: ktorey pod Cen: 
fire y ia ſwoy Lámentowy Skrypt / wiecey w tey ſpꝛawie / 
qosie o Prawoſtawney Wiary zbawienne Dogmata filo / 


ſtobie vfaiac / niz ſobie / poddac sesmolilem. Ano w tym wßy⸗ 


tkim y tyś fie omelilo / y ia:a to ſtad / ze ani ty tak ʒnamienite / 
á w narodzie Ruſkim Przodkuigce Bractwo / ani ia / niewie⸗ 
dzieliſmy cofmy wierzyli. Indiczey tych cáticb bledow y ez 
reziy / ani ia / ani ci co pifali pꝛzedemna / piſac/ ani ty ich y moż 
ich / rakich nad Dráwoflawno wiare bluznierſtwa pełnych 
piſin / w ſwey Drukarni denborvác / y za Rooie przyznawać 
nie pozwoliłoby: boby to twoie ſtowo bylo pꝛzeciwko Duż 
chowi 8, ktore tobie nie byłoby odpußczone / aͤni w tym wież 
ku / ani w pꝛzyßlym: Jeflibyś ty / wiedzac zapewne / je to ſa 
bluznierſtwa / błedy / y Herezye / a nie twoia Pra woſtawna 
tara / światu ie publikowalo. Odmienilem tedy / iaͤkom 
rzekl / zů ta mota odmiaͤna / oto te pises čie ná swide pußczo⸗ 
ne błedy y Hererezye / na Prawoſtawna widre: d nie wiare 
awoſlawna na Herezye y bledy. Day Pdnie Jezu Chry⸗ 
ſte / dbyś y ty za powodem tafti ieg 5. weſpol zemną toi voy? 
milo; y wfiyfcy ci / co to ſie chlubia znac co wierza / á iednal 
w bledach y Here zyach Zyzaniow ſwych po vßy fie nur zaig. 
| Wierz temu Przezacne Bractwo / ze ia Zyzaniom 
twym vwier zywßy zbladzilob: zbladziß y teraz / tefli fie nie 
poſtrzezeß / d zatym pꝛawdy Bozey / y pꝛawych widry Doz 
ig quao 


do Narodu Auffiego. 29 


| — 
| gmat ( niech mi pꝛʒebacza Oycowie y Bracia) wytlina cóz 


4 ed mi vdaß fic. Bym 34 twe wielkie ku mnie dobꝛodzieyſtwa 
sologirl > nie był tobie powinien:bym nie byl Monaſtera twego Wis 
ny no-  |enftiego Archimandryrg: Bym nie był Cerkwie RufFiey Ar⸗ 
jnie fie chiereiem / milczalbym: boby mie to nic / abo bátso malo obs 
Mu bes chodziło. Ale wßytkiego tego troyga powinność to na mnie 
ein dae wyciaga / abym cie w tym ppomniał/ y pꝛzeſtrzegl. Boe to 
Wiley tám nie byl taki Sobor / kroryby nátym 3 omyflu zabiadl: 
wiel fktoryby o tym námawiat; ktoryby te mote Apologia arti- | 
d Cen⸗ culacim tosbíeral y vwajal, Za zdaniem oru / iefli nie ies 
atte’ dnego/y tego codzien vraczonego czlowieke / wßytko zgónił. 
a ßlo / A ia pod zakladem Archiereyſtwa mego / mowie / ze tam w 
"fis. priwofławney wiary Dogmatach / coby zgónić godno bye 
teme to / y iednym ſtowem / nie znayduie fie. do wodzie tego da 
emie] Bogy bronić na kazdỹmieyſcu / za wßelka okazya gotowem. 


vy he Codzien tam od tego eslowietá / malo co infeno/ iato mi 
yy mos powiadano / bylo ſlyßec / tylo: Co fie my Prawoſtawni 39: 
el nych retykami vo wierze iednocʒ ec mamy: Wyßlo to na to / iat 
ane, feen czaſy Paͤtryarcha Ronſtantynopol⸗ 
% Du, li Tymotbey/ ſtäral fie do iednosci zſoba pzzywieść Ors 

^|. |mtidnftie narody / toż od nich vſtyßal: ze ieſli paägnie znami 


5 uio Patryarcha iednobci / niech fie ſwych Hereziy zarzecze⸗ bo 
nbus my z Heretykami w wier ze iednoczyć fie nie mojemy. Stad 
iEom ddie fie wiedzieć / ze y trzeswiemwotychrzezäch z vwaze⸗ 


afai niem mowić; ieft to w zwyczdiu ludziom 3 Heretyezalym⸗ 
; ie 3 siebie miec za Kat holiki á ſwoie Here zye / za pzdwe dogma⸗ 
bts: ta. Nie infe zaiſte o fobie 3 ſwymi Sysániámi moe rozu⸗ 
* miec / y ten iednobci 6. nienawiſny di(luafor. iech poſta⸗ 
ted, [Wiped ſoba wßelkiey Betty glowietá / Kat holika / Schi⸗ 
det zmatyka / Heretyka / Zydd / Machometana⸗ Balwochwal⸗ 
ch ce / a pyta o wierze ich; iefli nie kazdy 3 nich rzeeze: day Bos 
Renie je w tey wierze mnie vmrzec / w Ecoveyem ſie narodzil. Ró 
Ded jov ſwoie fette chwali : kazdy Siebie 3 fwoia Bracia wfiweyj 
gmao⸗ i E ſynago⸗ 


Napomnienie 

M ß —— RA ͤ— 
Synagodze zbawiennym bydz rozumie / a inße potepia 
Ano to wiedziec ma kazdy / ʒe iedna lodka Pana Chryſtuſo⸗ 
wa / y ſami w niey Rätholicy plywaia : inßy wßyſcy pases 
on ogniſty dnia oſtatnieno potop / koniecznie poting, 


1 


1 Zmoßenie | Radziſmy byli / ze fie od Roku 1623. zanobic było póź 
| fe Nie Selo ná traktaty / do vgody miedzy Rusia Nieunitami 3 
nitow è V 


e Vnitami:y pewniſiny byliw rychle / za pomocą Boa / poź 
tedność f. Sa danego pokoiu Cerkiewnego. Ale oto tácy hümidi fua- 
|ieffrgecz y Lores (bo by im ieoność świeta rozpuſtnych tych humo⸗ 
[z0ámien- row viela) y to nam tospzoli/y w tym zagnilym Heretyckim 
na naro- roſole kiſnac wam ſpꝛawili: boday ani v Pana Bora / ani v 
dowi Ru- ludzi dobrych / ieſli fie nie obacza / a tey zbawienney ſpꝛawy 
Ikiemu, y tłumić nie pꝛʒeſtana / na zbawienie fwe niepámietni ludzie / 
Voß te. |Geześćia nie mieli. W Roku 162 6. pꝛzykladalos fie do tey 
"^ |zbdmienney ſpꝛawy / y ty Przezacne Bractwo: lecz co eie od 

za warcia iey odmowilo / ia niewiem. Jeſli owa reſolueya 
Vnitow / ze pod poſtußenſtwem Starßeg twey ſtrony bydz 

nie moda : ʒ dos wiadezenia ſamego mowie / że dla tey ich 
Reſoluc yey / vmowyz nimio zgode odbiegac / ſtußnie nie 

mia los: wiedząc / że dobrowolnie w nie wola nie poddie fie 

nikt / tylko abo deſperat / abo Balony: Coż : zazes ty / aby fie 

oni pod poſtußenſtwo twego Starßego z Heretyczalego 
poddali / tego po nich cheialo? aby pꝛzez laſke Bożą vwol⸗ 

nieni od Schizmy / zas do dußotracacego iey iarzma karki 

five wtracili? Vczyniliby to zaiſte / gdyby iſkierki rozumu 

w fobie nie mieli / y nic/áni na Boſkie / ani na ludzkie Prawa 

nie ogladali ſie: zaczym nieſtußney rzeczy ſtußnie odmowili. 

Ale ſtuchay iedno: Czym narod Moſkie wſki zawinil fobie / 

ze ſie 3 poflußenſtwa tego vwolnil? Czym y Moloſcy / y 
Multanſey Metropolitowie/ fa ſobie / y narodom tym / ga⸗ 

ßkodm / ze Palliußow ſwych od Dáttyarcby Ronſtantyno⸗ 
polfkiego nie gubią? Toi zyni Archiepiſkop Cyprſki: toi 
Archiepiſkop Iberſki: tos Serbſki y Illiryku / abo Achry⸗ 


— — 
xu 


donſki / 


— — — 


do Narodu Muffiego. < I 
donſki / 2ítcbiepifEcpowtes ttot3y poſſußenſtwa twey ſtro⸗ 
ny Starßemu nie oddala:ale iar vdzie lni Bʒzadzey y Spꝛaw 
cy ſwych pomieſtnych Cerkwi / zyia / y nimi rzadza / y ſpꝛa⸗ 
wuig. Oro y Moſkiewſki Patryarcha pꝛzed oczyma. Ale 
nadaremnie vo tey ſpꝛawie cudzoziemſkiey pꝛzyklady pꝛzy⸗ 
wodze: Oro y naßa Ruſka Cerkiew / okolo Rotu P. 1051. 
wziawßy wiadomobc / ze Michael Cesuláty / Pat ryarcha 
Ronſtantynopolſki /iedność 3 Rzymſtim Papiezem rozer⸗ 
wal / niecheiala aby ten odßczepieniec Metropolite iey poź 
s wiecal: famá ſobie / nie bez oſobliwey nad foba opaͤtrzno⸗ 
dci Boſkiey / Zilóryona há Metropolitanſtwo pos wiecild. 
Oto y powtore / okolo Roku p. 1146. nie poſylaiac do Par 
tryarchy / ſama fobie Cerkiew Ruſka pobwiecila Metropo⸗ 
lite Rlementa? Oto v pottsecie / okolo Roku P. 1407, ſa⸗ 
ma fobie Cerkiew Ryfka poświecić na Metropolitanſtwo 
Riiowftie / y wßyſtkiey Ruſſyey / Hrehorego Cemiwlaka⸗ 
ktorego Patryarcha Ronſtantynopolſki do biebie od Rubi 
poſylanego / poświecić niechcial. Ato/ y owo ſpꝛamy tey 
otazdły pꝛzyklad / ze Cerkiew Ruſka Sryhorya Ihumie na 
Ronſtantynopolſkiego / od Piuſa Wrorego Papieza Rzym⸗ 
fbiego/ na Metropolia Ruffy pobwieconego mia. Co 
na tym Cerkwi Ruſkiey zbylo / ze tych Metropolitow / nie 
tylo nie od Patryarchy/ ale y nad wola Parryarchow fobie 
pobwiecala / y od Papie za poßwieconego ſtuch ald? Co to 
narodowi Ruſkiemu / y Prawoſtawney iego Wierze / Pra⸗ 
wom iego y świebodom (co wy fobie teraz pretenduiecie) 
zaßkodzilo 7 Nic. Co zaßkodzic moje y teraz / «oy fie dla 
wielu / wielce ſlußnych y waznych / przyczyn / z poſtuffenſtwa 


tamtego vchyli: a pꝛzykladem tych oto pomienionych naro⸗ 


dow / ſwento ſobie Archiepiſkopa abo y Patryaͤrche vdziel⸗ 
nego vezyni? Mie tylo nic mu to nie zaßkodzi 7 ale mu wiel⸗ pozy; |. 

ie d zbawienne pozytki zſoba poda / oto te: iednoczy go z pmo 
narodem Ratholickim / Polſkim y Litevoftim / w wierze / Y ne „ ktore 


"4 w milo: 


3% | Naͤpomnienie 
ledność 5- vo miłośći / à pꝛʒeʒ to oczyści go od tych bledów y Hereziy / 
narodowi Sezaniow twoich. Szkolyiemu podniesie: Seminar ya po⸗ 
Ryfkiemu huduie: Cerkwie dobrymi Adsnobsieiámi y Spowiednika⸗ 
globa pri- mi opáttsy: Monaſtery ſporzadzi: Rátechizm 3ttobnego 
e ſwyznania wyda : Spiewanie y melodye ſpꝛawi: R bierni Cer⸗ 
kiewne zrewiduie / y do drutu pꝛzeyz 
Gáie y obyczaie / Duchownych y świ 
rychlym e3áóie/mgm zdaniem / Cerki 


Nie wſpo⸗ 
ronemu ide 


gdzi e 


do Narodu Rufkiego. 33 


— 


? gdzie miedzy Duchownymi poſtußenſtwo? gdzie w 
j sé? gdzie o zbawieniu duß pieczolowa⸗ 


2 3 Gy v 


—ä—— — — 


Napomniene | 


GYY nas Adtbecbisi ? Gy vnde Dofisllet yv nas Fywo⸗ 
13) Swiet ych czy v nas iabie Exercitia Duchowne zbawien⸗ 


ner? leßcze onego 8; wieku piace Soborniki Gytaio ſie / czyć 
táta fie Prologi; dleytych ani ten co czyta / nie rozumie / ani 
ci co ſtuchaia:y dsieie fie/ iakoby tez glodnemu kaſkiem iakim 
ſmacznym ci czytelnikowie Eolo geby/y fivey/y ſtuchaiacych / 
|exetíalt / ale go ani im / an ſobie ſmakowac yzieść nie daia. 
une, Co wietßa: coby nas o fłótónie ſie vd zielneg fobie Patryar⸗ 
dae glo- cby pobud zie mialo/ ieſt owo / iz trafidia ſie/y czeſto / Patry⸗ 
ne, dla archo wie s wietokupeys iako y ten / keory po wielu inßych 
Se teraznieyßego s ſtolice był zſad ʒil / y ná wygnanie zaͤſtal. Tra⸗ 
pe „. ficto (lé y Heret hey / iar miedzy wiela inßych y teraznieyß y⸗ 
dzie ^m o krorym ſie to teraz nie tylo po Ronſtantynopolufale y wße 
m naro. zie glosi. A to nakoniec naglownieyßa / co nas o vdzielnego 
Idjie ſwym Prze lozonego Cerkiewnegs piega miec pꝛzywodzi / Schi- 
Pätryar- em. Jeſt to abowiem w Terkwi Bozey trwam & vul ga 
che, ſlirãd re, firmum & ratum; że Epiſkop od Epiſkopa toʒdwoie⸗ 
winien niem iedney Cerkwie / dzielic fie bez Schizmy nie może gdzie 
nie zaͤchodzi Herefis. Za czym / nie byos Pacryarße Ron: 
ſtantynopolſkiemu 3 Papieżem nie Heretykiem w iednobci / 
ieſt byos mu w ſchizmie: Schizmy zas włafhość taz co y He⸗ 
rezyey/ $e vo^niey nikt zbawion bydz nie może. Ze odrywa 
Só czlowietd od C lala Pana Chryſtuſowego / y czyni qo bydz 
i. de B.. Slonkiem ſiat anſkim: wyzuwa go 3 ſenowſtwa / ze lui wie⸗ 
ptif. c. 9. ey ſynem Sozym nie teft / ale zoſtaie fonem oycá ſwego dya⸗ 
bla: 4 w krotce rzekßy / iz Schizmatyk za Prawoſlawng 
Wiare / ktora wyznawa / vmeczony bydz móże/ zbawiony 
bydz nie moje. N to to ieſt ſamo / co mie do iconos b. 3a 
laſka 3034 pobudzilo / y w niey poſtanowilo: ze mi iuʒ wie⸗ 
cey ſumnienie zmyslac Here ziy/y nini R zymſti Robciol poz 
twarzac/ nie pozwóliło, i 
5 Ftorycb pꝛzyezyn / iak wielce ważnych / miey fie Przez 
— —— JANE Bractwo / do tey sácsetey o vgode 3 Bracia namowy. 
— a DY O 999063 DER CI TM 


Nie miey 


A . BETA e MTA O. e A PAI —— 4 ] AA e... === — 
— "=. — En 


do Narodu Xuffiego. — 35 


tym twym nowym Skrybentom / y do zaſtanowienia fie na⸗ 


wierny od ſpolecznobci y miłości wzaiemney / dꝛugiego Epi- I Rus 
; Hema 


bez noty ſchizmy / biebie / y ſwey Cerkwie pomieſiney / odla⸗ 1 


ye nie moje. Vwaz sátas pzy tym y owo / iz te Herezye / zmótycy. 


genianſka. Rʒzymianie abowiem / y tym ktorzy dwa pocza⸗ 1j Rzymid 
tti w iednym Boſt wie ſtanowiqʒ y tym ktoꝛzy Pꝛzenabwiet⸗ nie me 
ey Troyce oſoby zlewaia / Anat hema mowia. Znóta / y mais He- 


1j Roymid 
8 Ociec ieſt infa Boſka oſoba / Syn inßa / Duh 6. inßa: dea mata He 
na oddrugiey yliczba / y pꝛzyrodzonym Poczatkowym por rezycy Sa. 
adkiem rozdʒielne: y iz iedna drugie y imieniem nie nazywa hellen 
ſie / ani Syn Gycem/ ani Ocier Synem/ ani Duch b. Öycem| fti. 


36 Napomnienie EN 
var Rdtbolictim ich wyznaniu Herels Säbelliänfkar Je⸗ 
fk zead Manicheyſkie dwa poczatki / 3090 y Sabellianſkie 
dwu oſob / Oycowſkiey y Synowfkiey / w iedne zlicie: ze 
Ociec y Syn dwie fa ofóby od biebie rozdzielne / od Erotych 
Duch $. pochodzić voierzony bywa, Tedy to oboie ztad niez 
ſtußnie. Tezy [6 oſoby / Oeiee / Syn / y Duch b. dieden Bog / 
ieden ſtworz yciel / ieden wßechmocny: á to dla tego / whys 
: ſtkich trzech Boftich oſob iedno Boſtwo / iconá wßechmo⸗ 
RA de enobć/ y iedna silá tworzenia. A ze Oyca / y Syna / iconá ieft 
: bila tchnie nia Ducha b. iebny pꝛzeto ſa dwie te oſoby Duchá 
Hom: 27. $. poezatkiem. Tak Argumentule Auguſtyn ö. Mowi Baͤzy⸗ 
in Arriö, liuß W. Kto dwaͤ Poczatki wnośi, ten dwa Boni opowia⸗ 


& Sabel- da: a dwa Bogi opowiada / tto dwie ifinośći wyznawa. 
uc Skad ids ie: ze Eco iedne iſtnobc w trzech Boſkich ofobácb 


wyznawa / ten ani dwu / ani trzech / ale iednego Bord wy⸗ 
znawa. Rownie y ten / ktory iedne dwu oſob / Dycdy Sy: 
na / moc tchnienia Ducha 8, wyznawa / ieden ten Poczatek 
wyznawa. Ponieważ do poſtanowienia owu rożnych pos 
czatko w /nie tylo dwu roznych oſob potrzeba / ale yowu tos 
nych pꝛzyrodzenia / á3dtym y dwu roznych sil: idt fie to 3 
nduti W. Bazyliußa wiedziec daie. Jak tedy trzy Boſkie 
rozdzielne oſoby / pꝛze iednobẽ Siły tworzenia / ieden ſa ſtwo⸗ 
rzeniu początet/ nie trzey: tab y dwie oſoby Ociec y Syn / 
pꝛze ie dnobc bily tchnienia Ducha ó, teft ieden Poczatek / a 
nie da: y cotám wßyſtkim tezem Boſkim oſobom teft cob 
roʒneg ad extra, to tu dwom 23offim oſobom ieſt cómune 
ad intra y iako Syn y Duch b. ſpolkuia bes ſwych oſob slicia/ 
wo tych ſwych perſonalnych wlaſnobciach / że fa od Poczat⸗ 
u: tab Ociec y Syn bes zlania ſwych oſob / ſpolkuia w owey 
ey perſonalney wlaſnobei / ze fa Poczatek. Ru temu: Opa 
R ymianie od Syna dziela Gycoſtwem / d Syna od Oya 
Synoſtwem / temi włafnośćidmi/ ktore ie ſtanowiq. 
Bose tuz tego takiego prawdziwego Ratholiekiego ich 


wyznania 


Dao acou Xuffitgo. | x 
wyznania / lub tTidnicbeyfEie dwa poczatki / lub Sabellian⸗ 
(Pie dwu oſob alicíe Saiſte / nie Rzymſkiey to wiaty Here⸗ 


ktory wßytko to troie im zadaie / waß Ortholog. Rzymianie 
Ducha 6, Boga / 3 Boga Oycá y Syna / to teft teyze / y iedney 
3 Bogiem Gycem y Synem iſtnobei / tegos Boſtwa bydz / 
y wierza / y wyznawaia. 

Co do Rzymian y Herefis Apollinaryußowa/ ze ie ćiż 17 Raymid 
waßy Skrydentowie Apollinaryſtami pkaluig ? Zaz maic vie mie 
w ſwym wyznaniu o Weieleniu Syna Bozego / iaka 3 Apol⸗ mata He» 
linaryußem fpołeczność Rzymianie 7 303 Phantazma / a nie 7777. A 
pꝛardziwe Cíálo z Panny naswietfey / od Syná Bozego le. 
do ſwey Boſkiey poſtaͤci pꝛzyiete bydz wiez34 y wyznawalar ? 
Czyli Boſtwo miaſto duße ſynowi Bożemu iako Glowictoz 
wi pz3ypifuia : czyli glomiegze pꝛzyrodzenie od Boſkiego w 
Cbryftuóie Panie po3átte bydz rozumicia ? Co troie o ſynu 

ozym y człowieczym/ Panu T E z v s 1E, ten pꝛzeklety Se⸗ 
tety Apollinaryus / wier zyl y bluznik áni iedno ze wßytkie⸗ 
tego. Stab mowicie / Apollinaryſtami ſo / ze w Prʒaſniku 
X áiemniee Eucharyſtyey za zy waicktor chleb iz ieſt bes du⸗ 
ße / cob podobnego 3 ta Herezya nol. Ale to co do rzeczy ? 
Podobno ei Strybentowie tego wiary wyznania / o Pꝛzei⸗ 
ſnoczaniu fie chleba w ciało / byli / y wy wgyfcy iefteście / 
ktorzy 7 


I3 Rzymiń 
nie nie 
mái4 He- 


regyej Ori- | 


genoſemey 


ey byd3 ; odpubccie mi / bluznicie. A iako fie wiedzieć daie / 


Co fie też zadaie tymże Rzymianom / od tychze wá 
ßych Skrybentow Harefis Origenis : ktorey — 
1 0 fie to im od nich / ze fame tylko niewierniki w pies 


T chách 


65nß‚ . NE 


eZoſtawuia / á wierne y naniezbozniey pozyle / y we arze⸗ 
were) DANIeSbOSniep posyle /. y ap ge 


E do Narodu Xulfficao. | 39 

chach śmiertelnych bes pokuty zeßle / pꝛzez ogien ezycowy 

do niebá pꝛzeſylaia / y w żywocie ie wiecznym pomießczaia⸗ 

y tym ſwymCzyscem pieklo cz ynia puſtetieſt to na Rzymian / 

y na nauke ich o Czybcu / niewſtydliwych ludzi pot warz fe 

ra. Origenes vczy / ze nie tylko wßelcy y wßyſey 3loanicy 3 

wiernych / ale y niewiernic y wßyſẽy / y balwochwalcy / y faz | 

mi nawet zdtći milobierdzia Bożego czdfii ſwego dofiąpiw/ | 

yz mak piekielnych wyzwoleni beda; pꝛzez co y meki wiecz⸗ | 

he gynitdogzefne / y pieklo puſte. Ale co temu Oryerenefos 
| 
| 


wen Heretyckiemu bluznierſtwu do czyścą Bzymſkiego: 
Rz ymſki czysciec / pietlá y mak wiecznych nie znosi / y nie 
Gyni go puſtym. N Rzymianie inße mie yſce wiecznych mak / 
ktore fie nazywa Pieklem / Tartarem Gebenna/ byds nau⸗ 
caiq / y wierza: a inße mak doczeſnych czyścowych. y o pies 
kielnych metách Rzymianie nauczaig / y wierza ze ſa wiecz⸗ 
ne y ktokolwiek fie do piekla raz doſtanie / nigdy iuz 3 niego 
ná wieki nie wynidzie / y milosierdzia Bozego nigdy nie oo: 
3na. A pomießczaia w nim wßyſtkie nie wierniki / balwo⸗ 
chwalce / Heretyri / Schizmótęti; y te wßyſtkie 3 wiernych 
y Ratholikow / krorzy w grzechach śmiertelnych bez pokuty 
ʒ tego $voiátá zchodza. M czyścu 346 pomieficzdia fame ty. 
lo wierne Rátbolibi/ 3teg świdtd wnzechäch powßednich 
abo y w atsecbácb śmiertelnych fpowidddnych / á nie odpo⸗ 
kutowanych / zeßle: za ktorymi Pana Boga pozoſtalych 
bliżnich / y Roscielnymi dobrodzieyſtwy blagaia / y mekom 
tym vlzenia / á ſkorego 3 nich wyzwolenia / pꝛoßa. A za 
tymi ktorzy fie doſtaia do piekla / nie modlą fie / ale ie w niez 
pamieci ſwey / idt od Pana Bogd zapamietane zoſtawuia. 

Ce to fà piec Here iy / ktore fie pofpolicie w vſtach lu⸗ 
osi Duchownych ſtrony twey / nápazeciwto Rzymſkiemu 

\osciolowi noßa: Ecore inf pꝛzylicznie Rzymianom ſtuzq / 
Y iako ſpꝛawiedliwie im od nich zadawane bywdią 5 oni vy⸗ 
334. Baczny / a Bogó fie boiacy glowiek / iawnie widzieć | 

; $2 moje/ | 
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może/ 3e fie wßyſtkie pieć calumniose Rzymianom od nich 

pꝛzypiſuia / yz ſamey pꝛzyrodzoney iakieys wam ſamym / y v 

Boga/ y v ludzi / wiecey niżeli im ßkodzacey nienawibci / od 

| was zadaig. 

13 Rzymid Sadawana bywa Herefis Maͤnicheyſka Rzymiaͤnom 
me a p31)- 66 ſtrony twey / y 3 pꝛzyczyny pꝛziymowania pod iedna oſo⸗ 
Ba m? ba Sakramentu Eucharyſtyey / ktora Manicheyczykowie 
much POP lama ofoba chleba pasiymowác zwyczay mieli/ stab i 
fiey pod tina pz3e ia bió ſwoy blad / maiac ie 34 żołć wezowa / pie niz 
tedna ofo- SOY nie pozwalali / ani w Sakramencie. Aby tedy to takie 
ba, nie pod iedna oſoba chleba Sakramentu Eucharyſtyey pozy⸗ 
mäig He. wanie / a niepoʒywanie pod oſoba wind Manicheyczykom 
rezjey. od Katholikow 34 Here zyg bylo kiedy zadawano⸗ y przy⸗ 

znawano, wiedzieć ſie to nizkad nie ddie, Swiety Epipha⸗ 
nius /y 6, Auguſtyn / ex profello feroce bledyy ere zye Ma 
nicheyfEie opiſuia y refutuia / átego takiego pod iedna oſo⸗ 

ba Sakramentu Eucharyſtyey pꝛʒziymowania / ktore im w 
vſtawicznym zwyczaiu bylo / ani ieden 3 tych Doktorow 
Cerkiewnych ani iednym ſtowkiem nie dotknal / y za Here 

zya im nie zada wal. Czego pewnie / ieſliby to pod iedna o⸗ 


dney / y nie mnieyßy z iedney ktorey / niz ze dwu: ponieważ 
lubo to pod iedna ktorakolwiek oſoba / lubo pod dwiema 
pꝛziymowany bywa ten Sakrament / pożywany w nim by. 
wa cály y żywy Chryſtus / ze wßytkimi (Eutbámi / pozytka⸗ 
mi / y o⸗ 


do Narodu Kuſtiego. 
— — — — . — —— ui:ꝰ: m —— — 
mi / y oyoocámi Duchownymi / tey ö wiatosci pꝛzyrodnie 
wlaſnymi. Zwykl fie ten takiego pod iedna oſoba tey Tiez 
mnice w Cerkwi wſchodney vzywania / zwyczay mianowac 
napoieniem:ale na ty ich mianowaniu pꝛzeſtac może nie dz 
tholickiego rozumu czlowiek / ale Rapernaita: abo ten kto⸗ 
ty martwe Cialo / a nie zywego Chryſta Pana w tey Taie⸗ 
mnicy pojywánego bydz wierzy . Napoic abowiem / y 
ywyſußyẽ / y to co fie zwyklo wierzyć / bydź pod oſoba wi⸗ 
na / wierzyć naydowac fie pod ofobo chleba / nie z mocy kon⸗ 
komitancyey / ale z mocy intyntcycy / gdzie iuż nulla acci- 
dentia, ani quantitas zadna / ani żadna qualitas, Ani widzi 
fie / ani cznie fie: ieſt to niepꝛzyſtoyna mirá / to co nie ieſt / 
wierzyć / ze ieſt. Nie maß zadney xvilaotnosci wina poź 
a wieconegoʒ nie maß y żadnego iego ſmaku / y3adnego Polos 
ru: á iednał ei / co fie intynkc ya obmawiaia / to co pod tymi 
Beydencyami po poświąceniu bydz zwyklo / bez aecydenciy 
zoſtawac / wierzono bydz perſwaduia / y takaz tu voláte pꝛzez 
Yosalao int ynkcyey miec / nieſtußnie nakazuia owego ze gdzie 


kia / pae famy wzglad konkomitancyey. Co fimo vkaͤzuie 
świeżość zadawania tey Herezyey Rzymianom od Grekow / 
dod Rusi / ze iak owe ſtowa Pana Chryſtuſowe: Kro mnie 
Pożywa, żyć będzie ala mnie y, laieftem Chleb on, ktorym z. niebä 
sflapit: iefliby kto pożywał tego Chlebá, He beckie ná mieki. ee. 
rozumieć fie maig / niewiedzą, Pod kazda abowiem y nas 


ws an: 


left Cialo / tam y Arem: idto fie nakazowac zbożnie zwy⸗ 


Rom: 6. 


1.loan: 4. Janis Ediby Dich ktory tozwieznie Jezuſa / 3 Boga nie 
E dett; Sá gym / poniewa; Chryſtus Pan / iat iuż ieſt nd niebie / 
Hom: 14. J lr zec / y w fwyeh pez yrodzonych Geśćióch rozlaczony bye 
in Epift. nie moe t my pzzeto wßyſey Prawoſtawni wier zymy / iz w 
ad Corin. Täyme Such śtyftyey calego Chryſta pang pozy wamy y 

er. wege Syna Bożego iedynorodzonego / na prawicy, 


de Sacer- ; A t 
dorio, Boga Oyca biedzacego. Bo ieſlibyſiny tar nie wierzyli / tedy 

y pod obiema oſobami calego Ehryſta Pana / di zatym y sy 
wego nie pꝛziymowalibyſmy: boby nam do Ciala / krore biez 
tzemy pod ofoba chleba / y do Rrwie / ktora pꝛziymuiemy 
pod ofobg wind / dufe Pang Chryſtuſowey y boſtwa iego⸗ 
nie doſtawalo: bez ktorych cześci / tat obu / iak y iedney / 


kie Ciało ieſt Chryſtus. ztad wiedzieć Odie ſie / ze ieſli Rays 
mtanie 3 pasiymoveánta pod iedna oſoba tey świetey T diez 
mnice HfónicheyfEa Herezya popaddią : tedy nie mniey$ 
Cerkiew Wſchodna przez ten ſwoylnie wſpominaiac inßych 
ley pod iedng ofoba tego Sakramentu pozywania zwycza⸗ 
iow jcodzienng pod febrra oſoba fimego cblebá / a niegdy für 
mego wina / kommunikowania chorych / zwyczay. 
Ze ſie ku Ato fa te fesé Sereziy / ktorych vosalebem wſchodna 
Schizmäty Cerkiew od zachodney bie bie odłącza / y ſpolecznobci 3 nia 
p ai ſtroni ſie: d voy vo niey to3 3 nia czynicieʒ dla krorych my Ruś 
à ba b "i ie dm drugich pꝛzeklinamy: Oycowie ſynow / Brácia / bra⸗ 
Evkoka- cia / ſyno wie ogeow / ymy / y bezecnimy. Jedi drugimi / 
tholikom, ik oby pogalcami iakimi bzzydźimy fie; Jedni drugich iat 
nigdy füge. naglownieyßych niepꝛzyiaciol az y na śmietć pezebladuiemy. 
rze nie ob- A ick to wyz ſtrony ſwey ſtuß nie czynicie / rzecz ſama opie? 
E wa. Ponieważ ich Rzymſki Rosciolniema / ale voy ie nan 


pifmo 5. „obłudnie zmyslacie / y calumniose nan rzucacie/dbyście tyż 
nauke ść. lo ten prætext vkaʒali / ze fie go dla Hereziy ſtronicie: wiedzac 
| Delo ipo zape wne / ze nie rzuciwßy na Rzymſkl Rosciol Hereziy/ 

cb iebie pa3e3 rozroznienie fie od niego / w Schizmie znać mu, 


bielibyz 


4Ż | Napommente 


Chryſtus Pan nietylko żywy y caly nie ieſt: ale ani to ta 


d 


w. & ^ Pax 


a £m. PO TA A j jo y CAL au As US P r mk Au py wa — CB AA Qa 


y ER e A 


| do Natodu Ruffiego, 43 


Sielibyácie ſte: inaczey Schizmy [wey połryć nie MSGAC. |») ch, iako 
Ano iat fie widzieć daie / czynicie to ku 3łemufivemu / 3 nie⸗ fie iey po 
tabiey ku Rzymſkiemu Rosciolowi zaſtarzaley nienawiści; doba, ni- 
3 ktorym iuż ob dawnych lat nigdy fie ficzytze nie obchodzi⸗ cnie- 
ete / ale iak ieno możecie / tak go Bycie / y przełożone iego / 
vobrzadki tego / y wiare iego / y pꝛzed (oba ie hydzic ie; a wßy⸗ 
tko to pꝛzeciwko ſumniemiu czynicie. Owegdy zmyöblaiac 

nan rzeczy niepꝛzyſtoyne / iak gdy go 3 Orthologiem / nierza⸗ 

dnice 23ábilonfEo / Papieża Antychryſtem tytuluiecie. d» 
wegdy pꝛzydaigc do piſma 5. Oycow 58, to / co fie w nich 

nie nayduie / ale i3 tylo na rete (obie pꝛzeciwko temu bydz to 
rozumiecie: iak owo z Zyzaniego; tam Przabnik / a tu chleb. 
Owegdy 5 vmyſtu fene włafny w nich zatlumiaiac: ial o⸗ 
wo vtegoz o táiemney iedynoſtney ſpꝛawy przenabwietßey 
royce / w obidwieniu fie golebice podezás Chrztu paná 
Ehryſtuſowego. Owegdy vymuiac od textu piſm tychze 
swietych, co ſobie nie w mal w nim byos mniemacie: iak o⸗ 
wo w Trebniku Oſtrogſkim / a to pꝛʒe iednobẽ iſtnobci /i; 
3640 pochodzi. Owegdy wywrot nie tychze 58, Oycow pie 
fmá cítuiac : iał owo v Azaryaßa . Grzegorza Theologa: 
abo Syng ſpꝛawe od Oycá/ abo od Syna iſtnobc Ducha 
wyrzeke. Owegdy pomawiaiac: lako v tegoż co mowi / iz 
zymianie pꝛzez Czyśćiec czyßcza grzechy śmiertelne/yniez] © 

ſpowiadane / mezoboyſtwa / zlodzieyſt wa / cudzoloſtwa / po 
rubſtwa / czarodzieyſtwa / y tym podobne. Owegdy pifino) | 
$, zle wykladaiac / iato omo 3 Blogoſtawionegs Apoſtola 
Jakuba v Rleryka: Wßelki datet dobꝛy. ac. ktory pochodzi 
od Oyca swidtlosci : to ieſt / pages Synás Przeto Duchs, 

od Syna nie pochodzi. Owegdy rzecʒy iawnych / y iaſuych 
neguigc / ktore ſa Cerkwi wſchodney wacodziennych iey y⸗ 

mnach zwyczayne » y fo z wiary: iakie ſa / pierwßenſtwo pios 
trowe / Duß $6. pomießczenie w niebie / y doſkonale ich v 
blogoſlawienie / a grzeßnych duß poſtanowienie w piekle / y 

j 5 — doſkona⸗ 


— 7 flápemnienie 
." ||bofPondle ich meti. Sad poiedynkowy: 


* 
* 
M 


3 do Narodu Auffiego. 
obßernie ydowodnie xo mey Apologiey, Rtorey z nia ſpole⸗ 
Gnośći ia od lat ius kilku pozadaiac / a na te ſwoie w natos 
dzie Ruſkim oplakana rozdarline pogladaiac / a ze go ond do 
oſtatniego vpadku pꝛzywodzi / widzac; Braciey nie po ieden 
kroc 3 częśći mey radzilem / aby fie tey nießſczeſney rozerwa⸗ 
ninie pꝛzedtym zabieglo / pokiby oná do ßezetnego rozdro⸗ 
bienia ießcze nie pꝛzyßla. Ktorzy Sobor dla tego ſamego 
ten nie dawno pꝛzeßly byli nakazali / abyſmy o tym byli náz 
mawiali / y temu zlemu ßerzye fie daley nie opuścili; ale zba 
wienig ouf ludzkich zazdrobliwiec / milobci bꝛaciey od wie⸗ 
kow niepꝛzyiac iel / y Cerkiewney cáloéci nienawidzea / przez 
owego co to nlosil;co fie my Pꝛawoſtawni 3 Seretykami w 
wier ze iednoczyc mamy / rychley temu zabiegl / aby o tym na 
oborze tym ani namawiano / ani radzono. Co fie y oſtalo / 
ná owych pꝛzytym pierwßym głosie polegßy / co to wo 


45. 


ia / niech bedzie wßytko poſtaremu. Jakoby tez to poſtare⸗ Co ief I. 
mu bylo / w nowe fig Herezye plotác 7 a ſtaryeh Prawoſta⸗ (aß 
wney Wiary Dog mat odſtepowac: Rozßarpang P. Chry⸗ Pose. 


ſtuſowa ßata zdobic ſie / a calobcia jey pogardzac. Jyzani 
Philalet / Ortholog / Kleryk / y tym podobni / z ſwymi bleda⸗ 
mi y Herezyami ſa v nich ſtarowieczni: d iednobc 6, Cerkie⸗ 
wna nowowieczna. Ja zapꝛawde y o tych ludziach / co to 
wolaia / niech bedzie wfiyfito poftáremus tego ieffem rozu⸗ 
mienia / że gdyby fie to im poiac y wyrozumiec dalo co to 
ieſt fłóróżytność : ie twoi Zyzaͤniowie / Philaletowie / 
Ort hologowie / Klerykowie / y tym podobni / nowych d oe 
hey b. ſtarozytnobci / za ktora di ludzie glowyſwe pokladac 
ob wiadezaia fie / nieſtychanych bledow y Here ziy w Cer⸗ 
iew Ruſka napꝛowadzili: pewien tego po nich ieſtem / ze 3 
ſwymi tey ieh ſtarozytnobei ſtrozami takby fie obeßli / jak fie 
obßedl Pꝛoꝛok on Bojy Heliaß / z ofiarownikami Baalowy⸗ 
Mi ; a fami ſie do tey 6.fdrożytnośći / to ieſt / do iednobci v. 
Cerkiewney vdaliby. Starozytnobe / ſtarozytnozc : d oni w 
ee E : nowożyz 
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nowozytnobci po Byle. Day Danie Boże fiarożytność : y 
my o to Pana Boga náfeao vſtawicznie pꝛobimy. Ale vze⸗ 
G6 fłdrożytność/ á nie Rowy: iſtota / a nie mniemaniem/ y 
tym omylnym. Zaz iednosc Cerkiewna nie ieſt ſtarozytna:! 
cóż nad nie w Chrzebc ianſtwie ſtarozytnieyßego? O coż fie 
56, Oycowie napy po woßyſtkie pꝛzeßle pomieſtne / y powße⸗ 
chne Synody nabátsiey vganiali / ieſli nie o te zbawienna ſta⸗ 
tożytność ? Rozerwaͤnie oni Cerkiewne nowożytnością faz 
dzili / d iedoność Cerkiewng ſtaro zyt nobcig. 


R ieſt A dawßʒ onym pietvofigm tysiącu lat wiekom ſtrone / 


gachodna 


to ¡efe od febisma. Jedność ó. tedy bylá Cerkwi vofcbooney 3 zacho⸗ 


nn nn une 


dawna f. w ktore ta 6. fłatożytność ná wſchodzie y zachodzie / w Cero 
jedność kwi Pana Chryſtuſowey pinowała ! w ſwey Rufkiey y w 
E Rzymfiey Cerkwi / tey 5. ſtarozytnobei / to ieſt / Cerkiewney 
> ^ iednobci pꝛzypatrzmy fie: bez pochyby / ßebcia ſet lat das] 
wnie yßa ia obaczymy / niz ſa Zyzdniowie / y niz ta pꝛzekleta 


Cerkwia, 


mego dnia kiedy fie chrzeila Rus pierwey Halicka / ototo Rotu 
chrztu. Panſkiego / 8 7 2. za czaſow Patryarchy Konſtantynopol⸗ 
ſkiego / Ignacyußa s, ktory żył w iednośći $, Cerkiewney 3 
Mikolaiem Pierwßym / y Adryanem Wtorym / Papiezami 
Rzymfkimi. A potym kiedy fie ehrzeila Rus Riiowſka / os 
tolo Roku P. 980. za czaſow Patryarchy Ronſtantyno⸗ 
polſkiego / Mikolaia Chryzoberga / ktory żył w iednobel ö. 
Cerkie wney 3Papiejámi gáfu tego zyiacemi. "jedność $. 

ylä Cerkwie Ruſkiey 3 Rʒymſka / tedy / kiedy ototo Roku 
P.1096. vchwalone od Prband Wtorego Papieza / õwieto 
paeniesienía 58, Reliquiy s. Mikolaia 3 Mity Likaonſkiey / 
do Batir Miaſta Wloſkꝛego / Metropolita Rufi Ephrem 
pꝛzyial y Gymndmi ten dzien 6. pꝛzyozdobil: ktore y podzib 
dsien po wßyſtkiey Ruſkiey Ziemi obchodzimy o. Maia. 
Jedność b. była Cerkwie Ruſkiey 3 Rzymſka / tedy / kiedy 

folo Rotu D. 1283. Maxym Metropolita / od Jana Bez 
ka Patryarchy Ronſtantynopolſkiego / Vnitã pobożnego/| 


Piufi Wtorego Papieżi poświecony / siedział na Metro⸗ 
poliey Riiowſkiey. Jedność bylá Cerkwie Rufkiey 3 Rzym⸗ 


zna / ktory żył okolo Rotu P. 1482.34 pobosnymi / y vo ie 

dnośći b. 3 Dápiesámi bedacemi / pórtydrchómi Ronſtan⸗ 

tynopolſkimi idac / iednobe $. zachowali. Bus tez wßyſtka / 

iát owych / tak y onych pierwßych / za Paſterze five maige / 

we fern poſtußna im byla: y t $, jednosc/ za te d. ſtarozy⸗ 
© 2 


"fnosc/ 


cnosc/ vo Ftota fie ond 3 wody y Ducha eoreositay mala. 


ſtawuie. Mowieie : Kalendarz ſtary za czaſem zoſtawic 
len nam pꝛzyidzie. Leg wiemy to dobrze: napꝛzod ze to nie 
. ſteſt Aerykul wióry. Zlotouſty bzwiety / na tych / ktorzy 34 


do Raron Kuſkiego. T «o 
my / iedno dzieciatko pixsipmuiemy, Tos ymy s tym swietyn 
9fieymoniu Paſchy/ y eoniu Paſchy Rzymſkim / mowmy; 
3e y my / y oni / iednego Pana chwalimy / y iednego zmar⸗ 
twychwſtalego Syna Bożego pꝛziymuiemy. Były kiedys 
temu znamienitemu świetu pewne od Pana Boga / ná niez 
ktorych mieyſcach dane cudowne znaki; iato ona w Sycyli⸗ 
ey wyſtepuiaca na ten dzien 3 Ziemie woda y idto on z nieba 
zſtepuiacy w Jeruzalem ná grob Paͤnſki ogien: ale to oboie 
za grzechy naße ins vſtalo. Wiemy powtore y to / ze toſcho⸗ 
dni widzac / is Kalendarz 3 kluby ſwey daleko wyſtapil / poz 
pꝛa wic go poʒadali kilka ſet lat pꝛzedtym / niz go poprawi 
Papież, O ym Siſtoryk Grecki Nicephorus Gregoras / 
lib: g. Hift: Eccl: cap: 18. wyräsnymi flowy wiedziec da⸗ 
ie ktory y ſkaze tego vkazal / y ſpoſob popꝛawy opiſal: y 
mowi / ze to dobze pꝛzedſiewziecie ſrutku ſweg nie odnioſto 
pꝛzez niepokoie domowe woienne. Wie my potrzecie / 13 y 
my Dá(cby ſwey / iuz od dawnego czaſu / według vchwaly 

oboru Nicenſkiego nie obchodzimy, Ale ponieważ to ieſt 
rzecz variabilis, y popꝛawie podległa / (potu o tym food 
wiede / popꝛawmy go my lepiey / y okazmy: pꝛzyrzekam po 
Rzymianach / ze popꝛawa napa nie pogardza. i Vháguie 
Mo wicie y to / a tego fieteż y nabarziey boicie że za fe bob, 
ta wßytkiego narodu Ruſkiego Vnia / zginie nam Metro⸗ ktorym ſie 
polia / y Epiſkopie / poniewaʒ Ranony Cerkiewne dwom Rufkacer 
Metropolitanom y dwom Spiſtopom w iedney Dyr ce⸗ kiem z 
zyey bydz nie pozwalaia. Ale y to nierozſadny waß ſtrach / Cerkmia 
ktorzy niechcecie wied iec / ze ob rituum & ceremoniarum zachodna 
d ſeinuicem independentium , moga bydʒ dwa Epiſkopi Basen 
w iedney yteyze Dyzcezycy / abo wicongm y tymże mieácie/ ^? pu s 
a fe inuicem independentes. y je to Ruſka Terkiew 3 wer 
VWsemifto/ trotericus diuerſus dzieli; yktore fy dwie Cer⸗ ^ FA 
wie parciales , iedna roralis, nie vnicatem czyni / ale V-[Metropo- 
Monem :nieslewa fiew iedne Cerkiew Patryalchalna y lèl lieyy Epi- 
B 3 ſie iedno⸗ 


1198017 
Synodal- 
nych, tra. 
lic me mo 


Jem). 


temu do późienia/ w Pietre 8. od Chryſta Pana ſa poruczo⸗ 
ne. a zym aby nam pzzez Vnia Metropolia y Epiſtopie 
ginąć mialy / 3 Ranonow Cerkiewnych to nie iDzie / ktore y 
w iedney a teyże Dyrcezyey diuerſi rirús Cerkwiom / bes ja, 
dney rituum & cæremoniarum/ á zatym Prælatorum, E-] | 
piſeoporum & Archiepi ſcoporum, ad inuicem. depens 
dencyey / five pꝛawa / prærogatywy y zwyczaie / Pra latu⸗ 
ry wyzße y nizße / w cale zachow 


+ 
* 


r AA EA, Y u O Wid ̃]§² .. URP ̃—v—.. —.—— 


VEIT. pazy obꝛzedach iey zwyrlych / Eonfitmuie pꝛawa iey/| 
Y 3d3ywdnie dawne / wßelakich zwyczaynych iey Duchow⸗ 
nych wolności ; non obſtantibus contrarijs quibuſuis de 

acre Conſtitutionibus, & definitionibus : y Metropoli⸗ 
towi iey ddie wladza poświącdnia Epiſkopow Rufkich in- 

*pendenterà Curia Romana, dáleto mniey ab Epifco- 
Pis ricas Latini: za czym tes Epiſkopowie po Sakre do Rzy⸗ 
mu nie poſylaia/ale ſam tylo Metropolita. 3 czego wßytkie⸗ 


oicie / ſtußnie bac (te nie możecie: y owßem rychley to nas 
tod naß bez Vniey potka / czego fie wy boicie / niż 3 Dnia. 
nia wßytkie naße Duchowne y świeckie pꝛawa /s wiebody 
wolności zatrzymac moje / ktore teraz nowo Conſtitucya 
mi renowowaͤne l iak te / ktore Dniey/d nie Nieuniey należą) 
warowane bywßy / pꝛzybiega naſtepuiacych Rrolow Pol: 
ich ſtwierdzone beda: a bez Vniey wßytko to nam ſnadno 
vpadnie / pꝛze to / iz ta waga Nieunia Szlachte nam pewnie 
wrychle zwiedz ie. Za ktorych z naßey ſtrony zeßeiem / ka⸗ 
dy Rzymſkiey Religiey Xiaze / Pan / Szlachcic / po maietno⸗ 
Sciäch ſwoich / 3 Cerkwiami / y 3 nabozenſtwem naßym / w 
bdoddanyeh ſwych to vczyni / co ku pomnożeniu Roéciolá 
3ymfbiego/3 vciecha ſümnienia / bedzie lubo. Vczyni toz y 
wier zchnobe nawyzßa / po tytułu iey Miaſtach / PH 
bꝛawem ludzkim / aby tego nie czynila / nie bedac zaͤtrʒymy⸗ 
Wána : d prawem Bożym aby to czynila / pod dufe ſwey zba⸗ 


Aniu Metropoliey y EpifFopi / nie vpewniamy fie ; bases 

diem ſamym / 3e w tym mniemánym witu nie vtoniemy / De 

bewnmy fie. Patryarchig Ronſtantynopolſka do ziemie 

Kuſkiey pꝛzenieb my: do czego czas / y pogode, y pꝛzyczyne / 

awßytko troie wedlug Boga / y prawdy iego / ſtußne mamy, 

N Wie do tego ſlußny / iz fie tymi dniami vo fio ym od präwe, 
1 


Viary obledliwym zlym / za laſka Boza obaczamy. Pogoda 
U ſtußng 
| 


do ddie fie niewątpliwe vpewnienie / ze tego / czego fie wy! 


do Harodu Raftiego. 9 


m — 


„pieniem / obowiązana bywfiy. Aieſli y tak w 3atezymyż 


— — 


tiópomnienie 
ſtußna / i3 nam pomocnymi do tego Paͤtryaͤrche Patryar⸗ 
chow / y KROL a J. Mei / Pana naßego M. pomocny 
mi / iako ia rozumiem / vznamy. przyczyne do tego mamy ſtu⸗ 
ßna / ij Patryarcha Heretyk. Nowy to zaͤpꝛawde śrzodeb 
ku pokoiowi Cerkiewnemu / dle narodowi naßemu Ruſkle⸗ 
mu voyfoce poczeſny: a wßytkiey Cerkwi wſchodney (bo os 
ná w tym ſwym cerásniegByns poſtanowieniu zoſtawaiac / 
nigdy fie z Schizmy tugyć / y o ſwych zbawienno raͤdzic nie 
moje ) wielce dußy 3bávoienny ; gdy fie 3 władze Poganſtiey 
okrutniczey Cerkwie wſchodney Glowa / w Panſtwie Chrze⸗ 
éciánfEiey swiebody Ratholickim poſtanowi y poſãdzi. 

Co ia wßytko dobꝛze odemnie vwazone / pod vwazenie 
twoie dawßy / na pytanie twoie / Przezaene Bractwo Wir 
lenſkie / tak fie reſolwuie / ze ia Sysánte twoie / Philalethy / Or⸗ 
thologi / iak obludne y Heretyczne odrzuciwßy; á Kleryko⸗ 
wym powieéciom/idE falßywym y potwarnym / wiaͤre odig 
wßy / z ta Bracia / ktorzy pꝛawde Boża wyklinaia / pod noz 
gi ia ſwoie rʒucaia y depea / y iui nie tylo w Schizmie / ale y 
w Herezyach ſa / yz ich zheretyczalym Paͤſterzem daley pꝛze⸗ 
ſtawac niechce: a pies örzodek 3, powßechnego Florent⸗ 
ſkiego Synodu / y tu wnaßey Oyczyznie Brzeſkiego / do tey | 
fie Braciey / Etotsy te zbawienna pꝛawde cáluia/ y ná glo] | 
wach ſwych noßa / łacze; a przes nie 3 6, Rosciolem Rzymz 
fEim iednocze fie. Przez co iedney Rubi nietylo nie troie(czed| | 
ſie ty po mnie oba wiaß) ale y rozdwoiona 3 ofoby|mey iez | 
Przefiro- dnocze: pꝛoßac P. Bogã / dbym fie ciebie w tey b. iedności/ 
24) ni ze wpytkim ſtrony twey narodem Rufkim doczekal. 2 pase 
pomnienie vpezeyma ku tobie miłość moie / pod zamknienie tego mego 
do Rus; liſtu / owoc Drsesacite Bractwo / za rzecz pewną intymuie / 
Nieuni- ze / dlugoli / krotkoliby ſie ty temu / ba y fto inßy / nie wiedzie⸗ 
tom, dby iat pꝛzeciwilo / bydz narodowi Ruſkiemu w tey ö. iednobci. 
fe mieli Sdyz / iako fie widziec Odie / ſpꝛawa ta ieſt 3 Boga: y dzień 
do iedno- od dnid snácsne poſtepki bierze: zaczym z (irony niey miey fis) | 
ye na bacze⸗ 


| Rezolucja 
Auturowa 
ná pytanie 
Brácimá 
W ileń- 
fkiego. 


— 


| do Narodu Ruffiego. BEZ 


| li baczeniu /d rozumiey co czynić maß. Gamalielowa rad i 740. 
niech ci pꝛzy pámieci bedzie / ze iey zepſowac nie mozeß / a brey wo- 
Eo zaniechay ley pꝛzeczyc. Co wietßa? Walczac nápeze: ‚eppokı to 


eiwko niey/ napꝛzeciwko Panu Bogu walczyß: ktory wßel⸗ im varié 
kie niepꝛzyiacioly five lacno zeiera / y ſnadnie wytraca. Nie ye 
rozumiey / abys to ty tym ſwym oſtrym ná nie naſtepowa⸗ dese 
niem ( bo ciebie ſamego nãpꝛzeciwko tey ſpꝛawie / wßelkie 

Sady / Seymiki / y Seymy / peine) nißczye ia mialo / abo idz 
li wſtret czynie i nic s tego: y owßem ia tym ſwym poſtep⸗ 


ba y mieyſkich z á vſtyßyß / y obaczyß / od czaſů tey ſpꝛawy 
Podniesienia/ 34 te lata iat cie wiele pꝛʒybylo! Jak mowie 
wiele / z inßych Religiy ludzi / do ludu Religiey twoiey / pꝛzez 
te lat trzydz iedci y kilka / nawrocilo fie, Tybiacami iako ba⸗ 


Tie tuße: iuż to vplynelo / Bo ieſli y to nie zapewne moie / 
: w tábim| — — 


Napomnienie ri 
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do Narodi Rüfkiego. 


" do Dniey pꝛzyſtapi / tieovscblépieie s Tatoby rsety | -— | K 


kiedy mu Sʒlaͤchty nie zſtanie / kiedy mu wolnobẽei TUE nie 

Deda i do czego ib ie znacznie y (potó (té bierze. Bo co bylo 

P początku Dniey w iednuym Wotewodztwie / trudno sti 

BIC Domy Religiey RufFiey Szlacheckie: to iuż we wßyſt⸗ 

Pich Rufkiey Zie mie krainach / na iedney reki paleaeh wßyſt⸗ 

pe niemalwyliayt ytedy tuż kupuiae iednosc ö. hie lacno i 

kupimy / co teraʒ nia s nakupnem pogardzam yo.. 
Patrzmyß Przezacne Bract ws tey ſpꝛawd 7 ktora ieſt but nie 
3 ciebie napꝛzeciwko ſpꝛawie / ktoͤra ieft 5 Boga podietey/ co zbedney 
a koniec:? Lacno go widzieć może. R reef 2 A Pan 2368 bun. 


Fo? Odpo wie (1e! Az tamto) dokad fre ty z poͤſtußenſtwem 
odzywaj Temu natodowi / v ktoregoscie teraz wol 
o opaſãni / ropaſanych da was w wiebode / iakie y ſa po 
sach kmiecie / a po Miaͤſtach gminx : Skar ze was Pan 
Bog / pꝛzez ten waß na vpad ſtolacy vpor / ze waßych Paleo? 
logow / Romnenow / Rdnedbiuzenów/ić imiony lex pas | 
puli; iako to tam ſtoßympy / 3pdofiebeoste ; a file fEGO inad / 
tylbo z was / z fame go na fie ſtrony waßey narodu Ruſkieg |. 
Maiac tedy teficże potemu pogode / a teraz Pb pꝛawie nacie 
Mapazyftoynieyßa / Eiedy zwier zchniemu Paſterzowi ſwemu 
eretykowi podlegacie: wznieccie to w naro die ſweyſtro⸗ 
iy Ruſkim / znaſle iedno / Etote Pan Chryſtuis vo bvezfACh| _ 
ſwych rozplomie nil Przeftarieie niepsbstow 7 otdyse eie 
[iva wiare / fprátoéte Cerkwi Rufkieyiednomkalhöse ?3 


| 


i| 
al 
a 


| 56 -Tlápomnienie 

”” |poftánych EpifEspowy Metropolitow / ktorymby podle⸗ 

gali / pꝛziymowac nie maia. To wy czyncie / co ku waßemu 

dußezbawiennemu pozytkowi nalezec widzicie: 3 Braciq o 

vgode znośmy fie: (pofob ziednoczenia rozrojnioney Rubi 

vpatrzmy y namowmy / a pꝛzez ten iednobe b. Cerkwi Ru⸗ 

ſkiey pasyyotocmy ; d 5 ta pꝛʒywrocona / Paͤtryarchiq 3 Here⸗ 

tyczala w naß Ruſki Katholicki narod pꝛzeniebmy. Pa⸗ 
tryarcha Alexandriyſki tymi czaſy w Rairze rezyduie / a ie 

dna Alexandriyſti. N ieſli to pꝛawda / ze ibi Roma, vbi 


occumenicus Patriarcha : 4 Bog nam bedzie blogoſtawil. 


five ftráciliscie wiare: odpowiadacie owo Pana Chryſtuſo⸗ 
wan, fie na Semi Jefli fie tym witeyſwey odpowiedzi chlubićie/ 
zebcie ſtracilt wiare na to / aby iey Syn glowiegy pꝛzyßed⸗ 
55 / v was nie nalazl: toteż on wam bedzie płacił iako niez 
yikieyRu. | wiernikom. Jeſliʒ mowicie to w chlube zdrobnialobci ſwey 

í. wiary wyznawców t chluba y to pozna. Tenże abowiem 
Math:24. Pan Chryſtus mowi : & bedzie pꝛʒepowiadana tá E wan⸗ 


iako ſie poſpolicie zowie / $widt ) w tey pꝛzeto Cerkwi / Eco? 


Papa: zſtanie fie y to pꝛawda / ze ibi Conſtantinopolis, vbiſ 


pue: 18 we wßakze Syn czlowieczy pꝛzyßedßy / izali znayd zie wiar⸗ 


powiada / bedzie fukal tey widry ſwey nd ziemi Dan Chry⸗ 
i i 8 ftus pꝛzy⸗ 


y do Narodu Kuſkieg o $7 


ſtus pzzyfedfiy. To ieft w Cerkwi Zachodney Raymfkiey / 
dnie w Greckiey Wſchodney / od zafutozłaczenia fie od za⸗ 
chodney sámátorsáley/ ani rodzacey wiecey / ani karmiacey. 
a tat 3 ta ſwa chluba pádniecie domá. Przy tym y to wie⸗ 
dzieć macie / ze Pan Chryſtus widre bedz ie naydowal zywa / 
nie mart wa: lecz wiara bes miłości / to ieſt bes iednobci 8. 
Cerkiewney ieſt martwa, iaka ieſt wokolaley Schizmie. 

VPpominam pazeto y pꝛoße / dnt3 tego fie chlubeie / że 
[Scie p23e3 Zyzanie ſwoie ſtracili widre: dni 3 owego / aby waz 
ße wiare Pan Chryſtus pꝛzyßedßy miał naydowac na ziez 
mi. Jeſli voy iey ſtraconey pꝛzez iednobc 5, pierwey nie znay⸗ 
dziecie / ( boindgey zywey nie 3nayd3iecie) nie bedzie iey v 
was y Pan Chryſtus znaydo wal. Tego też ani cheieycie/ 
dni pꝛagnicie / äby iednobc $. vo narodzie Ruſkim Forzenic 
fie nie miald: bo tego / bez zatracenia oup wäßych/ y cheiec y 
pꝛagnac nie możecie, Ani tez temu wierzeie / aby kiedy w oy» 
Gysnie naßey Nieunia Dnia podolac miala. Sny to fa tych / 
orym ie niepꝛʒyiaciel miłości/y iednobci Btaciey/ vo vcbá 14h miel- 
naßeptywa . Polozyroßy abo wiem to 34 rzecz niewatpliwa / ce powa- 
še iebnosci tey 8. Chryſtus Pan ieſt obroncg nieodſtepnym / jua y pe- 
iak ten ktory ia Vczniom ſwym saleéil y dal; ktory ia zatrzy⸗ wna ob- 
midway pomnaʒa. Ma tez ta iednobc 8, obronce y Pꝛomo⸗ mome na 
torá Papieżi : Oycá Oycow / powßechnego powßechney a $e 
Cerkwie Paſterza: ma Pzzewielebne iego Confiftorium : a 
ma vigilantiſſimam eiufdem de propaganda fide Ca-/? *** 
tholica , grauiſſimorum Patrum 8. Congregationem. 
ay Nuncium A poftolicum, Ftoremtu iebrosct õ. w tym 
Pänftwie obroná / ieff w ofóbliwym zleceniu iat rzecz ko⸗ 
Scielna y Boża. Ma obrońce y pꝛomotora pomásánca Boz 
ego / Knora J. M. pana nafec M. Ma pzześwietny oboz 
lego fanu Senat / y wßyſtkie tu w pasezachey Roronie / y 
w Wielk im Xieſtwie Litewſkim / Duchownego y świetż 
ckiego ſtanu / Katholiki. Nie mnieyßey zaiſte fobie iedność 
l $3 $, vfnie 


 Klaäpsnmienie 
. vfſſtte obićcnie obtońy y pꝛom 
Jego K RK Ol E vv 


nowil czas / pꝛzez n 4 

| aſtan ſie y nótych fie.ögielem. A wy ku 

Co jd o: obtonie ſwey Nieuniey co macie ⁊ opor. A tu piomocyeg z 
bronesma BIEDY y Herezye. Mowicie: ny 3 iednym Bogiem napꝛze⸗ 
prgekleta. cio wßytkim ſwym niepꝛzyiaciolom ak obyãcie też mo 
Schizmä. wili: my 3 Pánem Bogiem Pana Bora tlumiebedziemy: 

Nie krzeczy zaiſte: ktoz nie wie / 3e Pan Bog z ſwymi / nie 

3 obcymi ; 3 Rat hollkami / nie z Heretykami / ani tez 3 Schi⸗ 

3imátybámi? Bo iak Hereziy Pan Sog nie pomnaza / tak y 

| fcbísmie nie pomátra; oboie to v niego xo Mienawiácis oboie 
| to ontlumis oboiego tego iak Aut ory / tak y promotory o- 

| gniem wiecznym Fatze, 

| 

| 


j owo Ma nátonice iednobc $. psy tych wßiytkich / y nas⸗ 


—— 


obron⸗ 


PónśCInyj3 tony waßey / iuz iednak 34 laſła Boza/ nie waßey / wielu 
— . nn ee A * — 


z imy; aby on nas y was / chcących y niecbeacyeb/ po woley 
náfey y ponie woli / zbawilzy nd koßtowna ſwoia wieczerza / 
ktoremi on fam wie ſadami / wniść pzymuśił ; y ſpoſob taki / 
taki on fam wie nalac nieyßy / do ſerca Domásáncowi ſwemu / 
KROLOVVI J. M. pánu nógemu M. y ptseóxvietnemu iez 
go oboiego ſtanu Senatowi / poddć aby raczyl: zeby 3 milos 
Śći/ ktors za wzglad zbawienia fireg/móia do Dáná Boga / 
tez y do blizniego mieć powinni bedac / pꝛzykladem Sama⸗ 
tytana onego milośietnego/ zmilowawßy fie nad nami / na⸗ 


do Narodu RufFiego. "fe | 


obroncow y promotorow / ktorzy dniem y nocq przy whel- Aufowe, 
kich modlitwach naßych / Hana Boga cala dußa naßa pꝛo⸗ compelle 


intrare , 
näprzeci= 
wko He. 
retykom y 
Schigmá- 
tykom ¿ás 
żyte , ief 
mielce po- 
gyteczne y 
zbamien: 


tooem Ruſkim / bliznimi ſwymi / miedzy zboyce Zsetetyti 
wpadlymi / y wiela ran bledow y Hereziy od nich zraniony⸗ 
mi / y w pol iuz martwymi / wzieli nas ná ſwoie bydle / na 
ſwoy pꝛzemyſt / y do goſpodarza gofpody Samarytanowey 

opꝛowadzili / y temu wziąć nas ná fwoie opieke / aby pors- 
czyli y oddali. Bo ieſli blizniego ſwego 3 rofPazánia Bożego 
tak lubić powinni, iak lubią siebie fimych / nie wytonamwpy 
tego / winni beda wßytkiemu zakonowi: Aby zyczac ſobie z 
Panem Bogiem wiecznego pomießkania / życzyli tego y nam 
nie ſtowy tylo / ale y ſama rzecza; owego zbawicielowego 
pamietni / Compelle intrare, pꝛzymus wniść ; wßelaka 
nas z ſoba ta3 y icona Rrolewſka droga do wiecznego zy⸗ 
Word wiodacq / 1667 ktora ioo fimi / aby vbiedzil: bocie⸗ 
ſmy fie popꝛzecʒnicach y rozdrozu bledow y here ziy / az nazbyt 
poroʒzblaki wali. W ym pobłażóć nam / nie ieſt miłość/y la⸗ 
ſee nam pokazowac ale ieſt / 3äystzec nam tego dobra / tro; 
tego (fe fámi pewnie w laſce Bozey ſpodziewaia. Bo y po 


owa znóć beda; abo ſwoie zachodna. Jeſli wſchodna; tez 
dy z potrzeby zba wienia ſwego / z nia fie ziednoczyc ſa po⸗ 
I Or E 

winni. 


ne. 


| 


Liápomnieníie 


3» 


> 
+ 
+ 


| do Narodu Kuſkiego. | 6: 
e Miaſta / zem też 3 fámych tzeczy wyrozumtiał / iż y do 
tey ſpꝛawy owo ſlußnie 5ciaqác fie moʒeʒ co ieſt napiſano: 
a fapienti occafionem , & addetur et ſapientia; day 
Madre pꝛzyczyne / à pꝛʒydrina mu bedzie madrobc. Atos 
tero pomażne/ swiete / y dußezbawienne tego w Cerkwi 
Bozey wielliego Doktor sdanie / nad naßym narodem Ru 
ſkim od tey wladze / krorey nas Pan Bog wſpꝛawowanie / 
w pꝛzemyſt / weopieke / y w obrone podal/aby ſamym w dzie⸗ 
le poftepfiem chwalone bylo / zdarzyc racz Panie Jezu Chry⸗ 
fte. Sa ktorey pꝛzyczvny daniem / aby y wy pꝛzydaney warn 
madrosci nabywßy poczulibcie / a do poznania pꝛawdy pꝛzy⸗ 
li: y tá nafa zwierzchnieyßa wladza poboznego o nas pꝛze⸗ 
myſtu ſwego w dzień on / zaplaty ſwey / p:303 laſke ſpꝛaw e⸗ 
dliwego Sedziego aby fie vdoſtoila / 3 onemi pobojnemi 
Cefarzami y Krol ini / ktorzy to zbawienne / Com pelle in- 
trare, w Seretykach y w Scbizmátytach / poboinie y tos; 
ſtropnie do ſkutku pzzywodzac/ niezliczona liczbe Serety⸗ 
Fow y Schizmatykow punu Born pozyfkali. Co 3dar3| 
ham pane Fezu Chryſte za dn naßych: Prorero miłośc / y| 
mey połotności blogoſſawienſtwo niech bedzie zwami. 
Amen. 3 Dermänia/ Rotu P. 1628. | 
A toco naſtepuie / wla(no reta moia napiſalem. | 
Pokoy Pina Chryfiufow przefjłam wam Bracıa , ktory iefli 
prziymiecie, zoflänie 3wami < irf: go mie pratymiecie, wroci fe col! 
nie. A wywiedzcie, jeície go nie byli godni. la też wychodząc . 
bran máffego , otrigſne proch 3 nog moich , nd fmiddechpo na mas 
dzień firdffnego (adu Bożego. | 

MM BW, wßelkich dobr życzlimy Brat, 
w P. Chryftufie, y po Duchu Oc. lec, | 
Meletius Smotrzyfli, Archiepifkop Polock dc. 
Archimändrytä Pilenfki y Dermänfht. 


ADA A AAA: . e 


iego. | 


- Pofylam tes pꝛzy tym NINT. VOVO: do pꝛzeczytania y 
Ropia liſtu mego / ktory do J. M. Oycá Cyrylla / Patryar⸗ 
chy teraznieyßego Ronſtantynopolſkiego piſalem / d pꝛʒeʒ 
Pana Andrzeia Kraſowſkiego Mießczaͤnina y kupca Lwo 
wſkiego / w Roku pꝛzeßlym / 1627. Miebiaca Auguſta 23. 


nie mam. Za czym (laluo eius honore ) czynie to / co 
mi ku zbawieniu duße mey / y tych ktorzyby fie w 
ſpꝛawie tey ná mie ogladali / ſumnieniem pꝛzy⸗ 
ààVnekanemu czynić nalezalo / y 
nale y. 


a 


3 
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MELETIVSZA 


LI 
+ Kopa Liftu, 
Pifänego od w Bogu Wielebnego 


SMOTRZYSKIEGO 
Rzeczonego Archiepifkopa Połockiego, 
„cc. Archimandryty Waleńfkiego , y 

Dermańfkiego ; A 
Do le Mót | 
OYCACYRYLLA 
Pätryarchy Konftantynopolikiego, 
Ktory 3 Laćmfkiego na ie2yk Polfki praelojony j 
ták fie w fobie ma. 
"Nawielebnieyfzy Oycze, 


Po oddánin Páflershiemu twemu doſtoicuſtinu winne- 
gopozdrowiemia, y po pokornymnog Wreleb: twey 
14 i pocalowónm ; N 
D cʒaͤſu / ktoregom fic od DDielebnosci twey 
odiachaͤniem moim3 Ronftántynopolá oð 


FE — — O 
3 SE an PSY 


alit / y iednego dnia / ze nie rzeke godziny / nie 
| J 2 mialem / 


. 
+ 
+ 


+ 
+ 


—— 


niewine 


| pifanegodo J. EM. ©! 
| |hiewinność motá/ y ſumnienia mego w tym raͤzie 
pꝛawosc / pociechámi wnetrznymi / za pomoca 
oſobliwey táfti Bozey / nie byly zaͤtrzymaͤty: za⸗ 
myſt był biednie vpádlego / á mnie ſerdecznie mis 
lego narodu mego odbiezec / y do Wieleb: twey / 
lubo na śś. mieyſca Paleftyriffie/ ktore mnie pꝛze 
pożyćie naͤ nich Sbawiciela naßego / ia duBá mo⸗ 
ia mile fa; zaͤs odwrot vosynic / y tam grzechow 
fie mych kießkich / pꝛzykladem pobożnych mezow 
88. Oycow naͤßych / pokiby ducha mego w ciele 
moim Bog moy / ktory mie ſtworzyl / miec mi 
pozwalal / pla tac. Sec ſaͤma miłość bliźniego 
dopuscic mi tego żadnym (pofobem / y pozwolić 
ná to niechciálá: vEásuiac mi rzeczywiście vv 
padel odbie zaͤnych wrót złym raͤzie / v vo smier⸗ 
telney toni / bliznich moich / moim bydz vpadkiem 
y 3átráceniem. Ponieważ Bog moy / lubo to y 
niegodnego / ná tey ſtrazey poltáwié mie raczył / 
ábym czuł o iego s. trzodzie / o iego owieczkach⸗ 
ktore on pꝛzenadrozßa krwia ſwoia 8. okupil / y 
mnie ich po inß ych w niemáley liczbie do paſt wy 
poruczyl tak / aby pase nieczulosc moie ná nie pay 
pádta zguba / moia zguba bylá ; ich zbawienie / 
moim zbówieniem : Dla czego ieſli nie cialem mo 
im do Wielꝛtwey odwrot esynie / ynie iednak; 
bo to vmnie oftátnia / ze bez zaͤzytey o tey dobie 
rády. Wieleb: twey / żyć zbaͤwienno nie moge. 
SE E czynie 


FFF 


Czynie tedy ódlegty piórem / niemogBy pisyton| | 
hy wfty za do nog Wieleb : twey vpadßy / odklo⸗ 
nic fte y odſtapic od nich nie mysle / az mie miłość 
y pozalowänie Wieleb: twe 

pod3wignie. Nie mam fico 

|_IDyg 

A 

choc wf 

B 

zumiemy: y choc c 
zbawiennych (ach 
lednaͤk iebnomysln 
bywa nie z poſpoli 
dentur aliquid effe 
8 o iednym 


| 


| 


— (ul p — — —— m — — — — —— GAP . —ͤ—ü— „mm ma S de r 


ME — — 


ral pifánego do J.M, 
| Imniey; że by DDieleb : twey na lice Ruſkiey Cer⸗ 
I dzieſta lat patrzal) pa3yBlo/ 3dumiäly nie bez rzez 


| [tiffime, Metamorphoſis: ktora iey codʒien / cogo⸗ 


| ney porze ſtoi / nadziei ieſt tám trwaͤlosci yzo⸗ 


— 


ycá Cyrylla. 


Ewieterazpätrzäc (ná ktores pꝛzed kilka y dwu⸗ 


wliwego vplakania ſie / z podziwieniem rzeklbys: 
O quantum ab illa ! Mira enim eſteius, Pater.Bea- 


dsiná / émiertelna. ruine grozi. Bo co gdźie 
Ożień po dniu poſtepek w fobiebierze / lubo wie, 


ftawánia : ale gdy codzien / cogod3iná / csego v⸗ 
bywa / pewnie zbydz na tym wßyſtkim esá fiu ſwe⸗ 
go mus / y bac fie potrzeba pewnego rzeczy tey v⸗ 
padku y znißezenia. A tá tába boiazn ieſt po nas / 
pó Cerkwi mowie naͤßey Ruſkiey / ktorey aͤni pꝛzy 
bywa / ániw iedney porze ieſt iey / ale mnoga liz 
Gba codzien vbywa iey / tak znacznie y niepoha⸗ 
mowaͤnie; 3e ten tylko vpadku iey. y znißczenia 
blifkiego nie widzi / ktory nie zna / ze po zachodzie 
ſtonca noc naͤſtepuie. Coż wtakim raͤzie posact| 
Jam inßey rády nie naͤydo wal / pꝛocz tey / ktorey⸗ 
em byl za yl. Ale iar mi fie w niey po myśli póz 
wiodio / Wieleb: twey táyno nie ieſt: ponie waz 
dowiem to mie zaͤpewne wiedziec bylo zaͤßlo / ze 
ie v Wielebꝛtwey naydowaͤly L ucubratiories pie 
memoriæ Gennadij-Scholarij ; Patriarcha Gon- 
antinopolitani; contra quinq; diſſenſiones ad La- 
Unos: Meletij Alexandrini Libri a. de Dogm atibus. 
Z TM 


Mi 


| 


Kopia liſtu / 


y Wielen: twey Catechefis orthodoxa Fidel To | 


troie otußna pćieczte mieć radzilo mi do twey 
Wieleb: przy owym Gwattym / żem miało why 


tkim w tycb$e € 
5 Wieleb : 


tkim tym od Wieleb: twey infor Á | 


dam / y mowie : 


t'a milosc / wat 
gdziebym w tey 


repulſe od Mieleb : twey odnioft / gdziebym fie 5 
tym voal / Wieleb: twey vlazaẽ mi pꝛzychodzi. 


u pꝛzyrodna/ a pꝛawie Oycow⸗ 
pic mi w tym nie dopußcza. Bo 
moiey do Wieleb: twey véiecsct 


Wieleb : txvotd v Pano in 


iecwey/ nim do wiaͤdomosc i mey doßedi Lifti 
Wieleb: twey / pꝛzy &. Demetryußu Solikow⸗/ 

im / godney pámisci Arcybiſkupie Lwowſkim / 
(v ktorego y mnie 3 Wieleb: twoia czaͤſu iedne⸗ 

o bydz zdaͤrzylo fie ) Roku 1601. lanuarij 24. 
die, we Lwowie zoſtaͤwiony / swiaͤdezy Crypt 


| | moy Lamentowy / Wieleb: twey y wiaͤdomy / y 
Swiadomy / iaͤk o ten / ktory był do Wieleb: twey 


pꝛzeſlany. A czym mie potym vosynil do wiaͤdo⸗ 
mosi mey podány ten Wieleb: twey Lift, laͤeno 
Wieleb: twoia Eonieftowóć może: Moie ábo: 
wiem Skrypta Lamentowe in toto ferè redolent 
Luteranifmum & Caluinifmum , paffim we wgy⸗ 
tkich Rozd3ialách; á oſobliwie in Catech eſi pro 
Colophone w tym Skrypcie moim addita. A 
Wieleb: twey pomien 


ſioni in tantum fauet, 


88. Oycow y Doktorowoboygd Roséiótá / kto 
te abo wßytkie / ábo niektore ſekty ich odmiaͤtaͤia / 
y o liczbie y Ranonie ksiag piſma s. yo zwycza⸗ 
iach Cerkie wnych / y o vſpꝛaͤwiedliwieniu / yo Li; 
turgiey s. o czći y Reliquiach swietych / o Bogaͤ⸗ 
rodzicy / o Croycy pꝛzenaswietßey / 3námi zgody 
nie máig / ã nowe 3 glowy ſwey rozumienia pi⸗ 
fmó s. wyrywaig. Ta rzecz iz ma wielkie nie be⸗ 
ſpiecʒzenſtwo / fimo doznánie świńdczy. Gdy te 


eko od nas oofáoseni ſq / zn mi zra⸗ 


m piſane go do J Nes Cyrylla. 


T 


a > F 
rozumienie winitośći Chey(tufowep wywodzą. 
My ſie nie bꝛʒydzim Stolica $. Dicttá/ále iey po 
winą vczeiwosc y poste oddaͤiem / y 34 pier 
wßa ia / ako za maͤtke pꝛʒyzʒnawamy: Jedne y też 
wiaͤre mamy / ieden Chrzeſt Bogiem Oycem / y 
€5ynem / y Duchem s. iedna naͤtura / iedna iege 
mocnosc / iedno Boſtwo / iednaͤ nádiició we 
zwónią / iednaͤ miłość / icone ſpolne 34 Krole / 
Rzadziciele / y Vrzedy / modlitwy y pꝛosby: ie 
dne Sakraͤmenty / iedne czyny swiete / y pos wie⸗ 
cenia Cettiewne mnieyße y wietße: iedna Ewan 
gelia / iedne Prorockie y Apoſtolſkie piſma / iednaͤz 
powagi Świetych Cerkiewnych Prawowier⸗ 
nych Oycow / Greckich y Laeinſkich. Coż mamy 
miec ſpolnego ʒ innemi ſektami? ktore iedna Ceo 
fiew 34 Heretyki miálá s druga tez za táEie$ ie 
zawzdy ma / wyklina / y Anaͤtheme naͤ nie klaͤdzie. 
Pierwße Sobory poſpolu obie / abo vácsey iedna 
Cettiew oboygá obꝛzadku miaͤty / tak / 15 w fur 
oámentácb naͤuki Chrzesciaͤnſkiey zadney miedzy 
nimi pꝛʒzeciwnosci nie bylo / roznosc tylo abo ro; 
3máitosébylá / y oſobne ceremonie miedzy naro⸗ 
dem Greckim y Laeinſkim. of 
Tak mowie + Lift Wieleb: twey / ábowácsey 
fam Wieleb: twoiá Ewaͤngelikow / ktorych es 
retykami násywa / od ſpolecznosci y iednomysl⸗ 
hośći Cerkiewney daͤlekim bydz okazawßy y wy⸗ 


| 


7 A 2 znaroßy i 


| 


znawßy / Rzymian iedynomyslnymi Grekom 
bydz okaͤzuie y wyznawa. Co ia z vſt Wieleb: 
twey pzez ten Liſt ſtyßac; z vſt mowie / bo mi go 
oczyma moimi widziec / y czytac / y dzis codzień 
wolno : á charaͤkteru Wieleb: twey dobꝛze s wiaͤ⸗ 
domy bedac, iáEoby z vſt Wieleb: twey mowia⸗ 
ce fie/ a mowiace fie pꝛʒy inßych / y do mnie / pꝛzy⸗ 
ialem / y powazytem. A zaͤtym ná ſwoy Lámen: 
tomy fFeypt obeyzrzawßy ſie / y pꝛzeciwnym gol 
flowem Wieleb: twey tak / ¡dE ieſt pꝛzeciwna 
ciemnosc gwiátlosci/y niepꝛawdaͤ pꝛawdzie / naͤ⸗ 
lazBy/ to w fobie ſtaͤnowilem / $e gdyby ten Wie 
leb: twey Lift pier wey do wiadomoseimey był 
fie doſtal / nimem ia był Laͤment ná s wiat wydał; 
bez pochyby aͤbobym go był nie wydał / ábo ieſli⸗ 


pfiſanege do J. N. Oyca Cyryllá, | 
go táFiego cieżaru z ramion dupe moiey / biezal. 
Bo pi3ywodzac fobie czeſto ná pómieć tak te z 


drugie tamze z ofoby Wieleb: twey mowiace fie 


tu K rora J. MN. iáEo pofluBny wychodze 3 
tego kroleſtwa/y do ſwoich fie wracam; y wtym 
fie oświadczam, izem vo tey (tronie o nic fie inne» 


five paͤtrzac / nie zgadzóia / y ná Heretyckie bledy 
p23y3waldig / pokoy iaki y zgoda poftánowíié ſie 
mogła. | 

One, mowie / pierwße / y owe drugie Wies 
leb: twey flowá na pómieć fobie pꝛzywodzac / 
tárgalem fie wnetrznosciaͤmi mysli moich / y vv 
ſpokoic fie zadnym ſpoſobem nie mogłem / aͤzbym 
fie był 3 vſt PDieleb : twey informowal / á 5 piſm 
ie pꝛzerzeczonych Paͤtryaͤrchow / Gennadij y Me- 
letij, y Wieleb: twey vſpokoil. Lecz gdymz De 
ſtnego oznaymienia Wieleb: twey vwiadomio⸗ 
ny zoſtal / ze fie Gennady ſtryptaͤ nie nayduia⸗ 
wyigwßy Traktat / De Proceſſione Spiritus 8. 
aduerfus Latinos: y ten iednak od potomkow ie, 
go y Sukceſſorow dobrze wylaczony: R że też 
: y 2 R 3 Meletij 


ER | Apis line | O. 
Meleth quatuor de Dógmatibus libri, 34 popt3y: 
| feżonym rofkazaniem lego ſamego / pod godzin 
smierci iego / od Wieleb: twey (a popalone t Za 
fmucóny ſerdeeznie o Wieleb: twey ſtrypta / ieſli⸗ 
by iakie w tey mater yey byly / pytałem : y podány 
mi byl od Wieleb: twey do czytdnia / ſpoſobem 
Dyalogu nápifány wyklad Symboli Nicoenócó- 
ftantinopolitani: Étoty ia zóchota pilno csptátac/ 
nad ſpodziewaͤnie moie /vo ʒwyz pomienionemu 
Wieleb: twey liſtowi / pꝛzeciwne tzecʒy / z niemaͤ⸗ 


tym podziwieniem moim / nalazlem / y nácsytat; 
gd ie ieleb: twoia Saͤkraͤmentow nie wiecey / 


tylko być dwa / ſtaͤnowi/ y twierdzi: y modlitwy 
zadußne niepotrzebne / y vmaͤrlym niepodyteczne 
bydz ſadzi. Inosi pꝛzytym dwoim y Iudicium; 
particulare; 88. Oycom naßym / a ofoblivoie Da, 
maſcenowi s. w voysnániu poſpolite. Znosi tám 
że Wieleb: twa y Czyściec / ktory pꝛzyczyna ku 
złemużyćiu naßemu bydz powiáda. A ind zie to 
ieſt / w odpowiedzi na pytania niektoregoz ná; 
Bycb/ z mego Lamentu wyczerpnione / y do Wie, 
leb: twey pꝛzed kilkoma láty weſpol 5 nim pꝛzeſtaͤ⸗ 
ne / w odpowiedzi ná Punkt ezwarty / ktory ieft 
tai? Grzechy cʒzlowiekowi odpußcʒ ane bywdia 
laͤſka / y daͤremnie / bes zaſtug. Wieleb: twa tal 
odpowiada: Dobꝛze fie to ná Cedulce naznaczy⸗ 
lo / ze ten punkt ieſt Luteraͤnſti: bo ais wielkie 
| ieſt ku 


left ku czlowiekowi Boffiemilosierdgie / ále biás 
dá tym / ktorzy rozumieig / że bez vezynkow zbaͤ⸗ 
wieni bydz moga. 34 cym dlugo fie ná tym nie 
bawie / pelne bowiem po nas ieſt świadectwo 
pifino $. pełne y pifmó Oycow ss. d ieʒeli ſnadz 
ná to to Ortholog rzekt / áby Rzymſti czysciec 


zniofł ; nie chwale go. Cerkiew náBá w tym wia⸗ 


ry Artykule wierzy zgodnie / nie z Lutrem / ále 3 
Asymiány fie zgadza / wyiawßy ogień maͤter yaͤl⸗ 
ny czyscowy. To fa Wieleb: twey flowá/ ktory 
wiedziec raczyß / ze ſtaͤno wic ogien maͤteryaͤlny 
w cʒyscu / y fámym Rzymianom nie ieſt z widty. 


leb: twey do mnie mowione / y w vßy moie fly» 


Cerkwi wſchodney bylá poniechana / y 3 niey oy 
rzucona. Wtore: Iz roʒnica o pochodzeniu Du · 
cha $, ktora ieſt miedzy wſchodna y zachodna 
Cerkwia / ieſt taka / ktora laͤeniuchno zgodzona 
bydz może ; 

Onotedy Liſtowe / y te Kaͤtechizmowe / z o⸗ 
wym vſtnie wyrzeczonym / gdym (obie na myśl 


pꝛzywodzil / y w fobie rozbieraiac vwazal / rwo⸗⸗ 
żyłem fie: á ze byłyczeczy wielkie / (ho coß moe ^ 
bydz v czlowieka nad wióry Dogmata miete: 

ser | "gole 


E 
pifánego do J. N. Dycá Cyrylla. =: 


Kopia liſtu / 

o? lekkom fie do rosmomy o nich 3 Wieleb: 

woia nie wdawal: Az mie potym 34 dopußcze⸗ 
niem Bodym 34 grzechy moie / chorobaͤ támge zie⸗ 
lá/ pꝛzez ktora / y pꝛzez wielkie Wieleb : twey ná 
ten czas trudnosci / do póważney o tym rozmo⸗ 
wy 3 Wieleb: twoia pꝛzysc nie moglem: ale z 
raͤda Wieleb: twey / y nie wyzdrowialy dobrze / 
do Paͤleſtyny puscilem fie / rzeczy te moie do roz⸗ 
mowy z Wieleb: twoia oznaczone / ná zwroce⸗ 
nie da Bog moie z Paͤleſtyny / obtosyvofy. Ale 


Prædeſtinatione, de Ecclefia, de Sacramentis „ade 
Scriptura Sacra, de Traditionibus, & de ſtatu ani- 
marum, &c. &c. ^s 
| Trydentſkiegoli Synodu o tych Boſtkich 
tsecsád vchwala ma mi bydz w.násiddománin/ 
lub tez ta ſtrona / naͤpꝛzeciwko ktorey ten Synod 
wtych wióry Artykulach pꝛacowal? rad ſie te⸗ 
go od Wieleb: twey pod zbawieniem moim / tá: 
ko od Paſterza y naͤuczyciela nauczye chce: ana 
uFi w tym wßytkim y w inßym dalßym ßukam 
nie bez przyczyny. Ale dla tego / Je pogladaiac ia 
ná czaͤſow tecásnieyBycb zwyczay / y poſtaͤno wie, 
nie / á widzac iz mimo wßytkie inße Chrzesciäns 
ſkie Sekty / ktore iedno kolwiek fa w Dyczyznie | 
diis 5 naßey / 


y + 
+ 


mamy y wyznawamy. Przytym pꝛoße o poráde 
y w owych wióry roznicach / ktore fie zdawna 
miedzy Wſchodnia y Sacboonia Cerkwig obno: 

a: iako to o pochodzeniu Ducha s. o Cʒyscu / o 
Pꝛzaſniku / o duß blogoſlawionych y grzeßnych / 
poſtanowieniu: y o owym co fie iuż za náBego 
| ; wieku 
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wych (com 
conciliabilis: Drugi 


sz 
* + 
LÀ 


* 
* 


wi / iz to / quz inte 

Eccleſiam aliquam diſcepta 

tur, indoctiorum quidem illufio.effe videtur ; do- 

cores vero facilé eundem, aut proximum fenfum 
L 2 in dile- 


Ropia liftu | 
in. dilectione Chrifli eliciunt. Drugiey / gosie| 


Wieleb: twoiaͤ z ofoby ſwey mowi: Profiteor,me 


Pati enim illuſionem, & pie fe facere credere, hoc 


ſtrony eodziennym vßeʒerbkiem / bioracey Vniey 


— — 


tócz/ czego fte tezymóć mamy : gdyz nie ieden tyl⸗ 
ko ia / aͤle wßyſtka naß Rus we wßyſtkim tym 
peregrynaͤmi ieſteſiny. Cheiey Wieleb: twoia 
poważyć difficultatem rei, & diflantiam loci vwa⸗ 
3ycs3e fie nie kaͤddemu z nas 3oársyé moe isi, lub 
pifóć y pꝛzeſylac do Wieleb : twey: wßyſtko to 

am bar zo trudno / a wielom y niepodobno. 

Oka tedy Wiel: twoiá Oycowſka ku nam 

mitos, á tátuy nas/idkobychny my inBycb nau: 
| i Gycielow 


TET 


| 
! 


piſanego do J. EM. Oyca Cyryla. 81 
czycielow nie Bukali, Spꝛaw dbyfmy: fie ſaͤmi 


w Ecáiácb taͤmecznych dni 5 Osiesigtia Metro: 


= 
. 
© 
— 
— 
5 
ct 
a 
= 
O 
8 
O 
O 
SĘ 
7 
zi 
2 
5 
o 
O 
= 
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gdziebym od Wieleb: twey w tey pꝛosbie moiey 
ekpstbecoin y 3nicsym odepchnion / Bogiem 
fimotzyćielem/ wnetrznosci ludʒkich wybaͤdaͤ⸗ 
zem / oswiaͤdczywßy ſie / tobym / faluo tuo Pater- 
| E3 no hono- 


Kopia liſtu / | 


no honore, cʒynic mus ial/cobym ſwey dußy zbóż) 
Img byd3/ 34 láffa y pomoca Boga tego / 
smierci grzeßnikowey nie poʒadaͤiacego / y nóż 
wrocenie estowiebowi daͤruigcego / vpaͤtrzyl. 
Czekam tedy od Wieleb: twey Oycowſkiey / Paͤ⸗ 
ſterſkiey / y Nauczyeielſkiey vciechy / rady / y nau⸗ 
ki: ktorego Bog wßechmogacy / ku pꝛaͤwemu 
fiowa pꝛawdy fwey pꝛawieniu / y ku vfludze zie⸗ 
dnoczenia biednie rozermáney Cerkwie Bożey / 
aby chowác raczyl na wiele potomnych lat / dos 
brze zdrowego / y beſpieeznego. 
N fużem byl ná tym ſtonczyt / aͤle mi pod für 
me tego liftu mego dokonczenie / pzzypódło ná 
mysl / e Bog to wie / iezeli mi fie pzzyda Kiedy / 
oruga táta okaͤz ya pifánia do Wieleb: twey; zaͤ⸗ 
cym vpꝛosiwßy v Wieleb: twey / tey taͤkowey 
moiey Olugośći pꝛzebaczenia / pssybáte do tego 
wßyſtkiego ießcʒe niektore ſumnienia mego mole. 
Maiec / iá£o fie zdadʒa / dle gryzliwe / ktore pod 
bytność moie w támtycb Wſchodnych kraiach na 
dußy mey pádly / y nie bez vſtawicznego iey Bay; 
pania / y po dzisd ien wniey zoſtaia. Tych ieſt 
cztery, Pierwßy: Spalenie ksiag deDoematibus, 
godney pámieci Oycá Meletiußa Paͤtꝛyaͤrchy Ale 
rándryiftiego. Drugi: popalenie pi(m Metro: 
polity Mirſtiego Mattheußa. Trzeci: Spo 
wied Bábryclá Archiepiſkopa Philaͤdelphiſkie⸗ 


i pfſanege de ENT. Vyed Cyrylla. 8. 


go / vczyniona pod czas zeBcia tego 3 tego SWIK 
tá/pized Mnichem Religiey Rzymſkiey. Czwar⸗ 
ty: Ogień on Wielkoſobotny w Jeruzólem, Te 


ſtyßalem y z vſt 


ſkiey zie⸗ 


| 


Kopia liftu 1 
(Fiey żiemi / gdy tám z náBey Eróiny Xuffiey był 
3áwital/ ſam vſtnie ten Metropolit Mirſti pos 


Boy mial byt poniesc / zlorzeczywßy / popalil ia 
23300 ſwymi. Co powiaͤdaͤne gdym ia vſtyßat / 


pfłygóne w fobie vwazal / vrodzil mi fie vo fü, 


imnieniumoim gzyśliwy mol / y raͤzliwie tocsyé po 
cʒal ſerce moie / to mi pꝛʒy mych taͤkowychze ſtry⸗ 
ptácb vkaͤzuiac / ze nie z inßey przyczyny /(okto⸗ 
ram ia tez Wieleb: twoiey pytat / alem odniofl/ 
ze tá y od Wieleb: twey vtáiona ieſt ) y nie w in; 
| fytoniec 


Esiegi popalić Fazat / pod czas śmierci ſwey y 
lagdecyus Patryaͤrcha Alexaͤndriyſki / Praodek 


| ny. Bes ponieważ / iáto mowia: Betlois am eo y 
vorádve c WoswOlał to ſnads ten pobożny maż 34 


go mola poloʒył / ent od poważnych Sakomu⸗ 
tow Grekow w Jeruzalem y w Eonftántynos 
polu fiyBaty ze ten ma aaa Ciálá ſwego zo⸗ 
ſtawil: naß y zas tu y czaͤſu naygwaltownieyße⸗ 


86 


— — 


leb: twoia ma to przy dobꝛey paͤmieẽl: że gdym 
ią owo do Wieleb: twoiey pyránie vozynit / co/ 
by wtym / że Meletius Anteceſſor Wielebnosci 


ndriyſkiego je odpowie; 


pifánego do J. II. Oycá Eyryllá. EY 
iacych fie poſtepkow / tego ognid nie pisyiümuta. | 
3 tych tedy pizyczyn te etery mole wielkie y ko⸗ 
dliwe / duße moie opánowály w Eráiác) 100 


ná ſumnieniu geysc nie pꝛʒeſtaiaʒ bo mi iaͤk mlo⸗ 
tem w głowe biiąc / a oſobliwie dwa pierwBe/ 


| 

| 

| 
pal tez ty ſwoie Skrypta / pꝛzykladem tych wiel 
Eich mezow / ktores 3 teyze miedzy wſchodna y 
| 

| 


WOUND TEEN Do O © 
88 | Ropialiftu/ 


bã ſtracil. Potym Chryſtophor Dbilálet / kto⸗ 
tego wiele z nas idE swiadkaͤ iakieg w iego ſkry⸗ 
ptäch 3 podziwieniem fie weneruig / choc to do 
bꝛze wiedza / że był. Heretyk. Ten w fwym (Ery: 

ĉie Apocryſis nazwaͤnym / 3 Traͤnſubſtantiacyey 
naͤsmiewa fie: Presbiterſkiy Epiſtopſki vrzad / 
tenże y ieden bydz powiada. Bogowidzee Moy⸗ 
seBá A áplanem bydz nie pꝛzyznawa / ale go estos 
wiekiem świeckim bydz twierdzi. Kaplaͤnſtwo 
Duchowne 3 Räplanftwen €SáEcámentálnym 
pomießywa: y owego drugiego nie pꝛzyznawa. 
Powiada ze ludzie swietcy maͤig władzą Suffra- 
| | T gijdeci-| 


„„ ĩ²˙²mn; ðé⸗4 
piſanego do J. ETT. Oyca Cyryllá. | 89 


+toieft/ Ordini 


x Becbnycb Di 


190 | Ropia liftu, | 
| |ptu miónowónegó/ Antigraphe, ktory (alias ho- 
mo pientillimus 3 p239 inBych inkonweniencyaͤch / 
Duch s. y od Synä pocboosié /wysnámác/Hz- 
refim bydz mieni. RleryEd ówegó/y onego Phi⸗ 
láletá (Fryptó chwali / pꝛziymuie / y za ſwey ſtrony 
Skr ybenty pꝛʒyʒnawa. Potym espníe toż y ia w 
ſwym fPeypcie Lámentowym / ktory totus fere 
Caluinizat. Tál tedy tymi gryzliwymi molaͤmi 
vBesypány / y wielce ná gerftwosci fercá mego 
zemdlony / tat y onymi roznych opiniy gmatwaͤ⸗ 
ninámi/y wiela watpliwosei ná dußy mey vſkru 
pulevoány/ y zkaͤncer owaͤny ia / do nog Wieleb: 
twey vpadam / y pniżenie á pokornie w gorzko⸗ 
ści ſerca mego pꝛoße / tács raͤdzie o mnie / y wßy⸗ 
ſtkim narodzie Ruſk im / ktory blisBy ieſt ku vpad⸗ 
ku / niż ku powſtaͤniu. Jeſli nie milosierdzie Bo⸗ 
ſkie /a Wielebnosci twey Bogiem posilony pꝛze⸗ 
myſt / nas nie porátuie y nie vvefpise ; ponieważ 
ieſtes za laſka Boa tanti, y powaga / y madro⸗ 
Sc ig / y doſtoienſtwem / y tym nawysBeao Paͤtry⸗ 
archowſtwa ná Wſchodzie Apoſtolſkim Thro- 
nem; na ktory my wßyſey ocsy naße obrocone 
mamy / y iaͤko ex celefti aliquo Diuino oraculo, ná 
Chrematyzm w tey náBey ſpꝛaͤwie 3 nieg na porá 
towaͤnie czekamyꝛy to ná oko widzimy / ktorzy wi 
dDzimy/ze w reku / to ieſt W. twey / Paͤsc nam do 
| puscic/y ddćnafłać. Paͤsẽ / gdy o has rádité nie 
E 4 31  3dchcefi: 


zächeeR: ſtaẽ / gdy o nas nalezne Paſterſkie preo 
towánie vezyniß . Gdy mowie pásc/ to rozumiẽ / 
ze nas Rusi od poſtußenſt wa ſweg etiam inuitus 
Wieleb: twoia oſtradaß: 4 w oſobie Wielebno⸗ 
śći twoiey / y Succeſſory Wielebnosci twoiey 
rozumiem / iezeli tak dlugo to fie poćiagnie / na 
co fie zaͤnioſto · Jeſli DDielebność twoiaͤ niewie: 
tzy tym flowom moim / róg pytać ſwoich kto⸗ 
rzy tu v nas bywaia: Ras pytác o tym y tydy 
ktorzy tám z naß ych zdieżożdia / iako tych wiele 
pay: poſtußenſtwie Wieleb: twey / ktorym prás 
wa / swiebody / y wolnosci / pꝛzezaenego tego 
Kroleſtwaͤ ſtuza / naͤ lud poſpolity rzeczona bez 
dzie / Cotnpelle. intrare: á malo y nie flußnie fie 
eftánie. Jeſli nas wtaͤkim ráste DOicleb : twoia 
nieſpꝛaͤwnych odbiezy / zaͤmkna fie wrote Ao» 
ronne ludziom taͤmecznym do nas / á naͤßym do 
tamtad / zwlaßcza Zakonnikom y Przełożonym 
Duchownym: ktorzy vlekezaͤiac ſwych bied y 
nedze / y tu / y do Moſkwyz taͤmtad pꝛzez te Paͤn⸗ 
ſtwa ʒiezdzaia · Vezynit to Car Mofkiewſti/ kto⸗ 
ry ze whytkim ſwym nakodem pod poſtußen⸗ 
ſtwem był Stolice tey / na ktorey dzis Wieleb: 
twoiá siedziß : je tám do Grecyey poddánym 
ſwoim wßytkim / y Duchownym / y Swieckim / 
pꝛzeiazdu sábronil; y 3 poſtußenſtwa Patry⸗ 
archow Konſtaͤntynopolſkich Ceꝛkiew taͤmeczna 
Mofkie⸗ 


— En 
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| Winne 


F comu 


fie wiego Panſtwie podobaͤto. Krolowi pela 
fFiemutoż w ſwym Paͤnſtwie vczynić Fro zabꝛo⸗ 
ni? zwlaßezaͤ pogladaͤiac ná wielkg niepꝛʒyiazn 
temi czaͤſy ku temu Drsesacremu Kroleſtwu te 
go Páná / ktorego Cyránia Gtecya ieſt veisnio⸗ 
na. Raͤcʒ pꝛzeto Wieleb: tioiá vwaßye co mos 
wie: Bog / pꝛzed Etotymto mowie / duchu me⸗ 
mu swiadek / Że ʒ vpꝛzeymey ku Wieleb: twey 
zyczliwosci / y z ſerdeczney ku nato dowi emu 
milosci / mowie to / mowilem to y vſtnie przy” 
omny Wielebꝛ twoiey w Ronſtaͤntynopolu: ze 
gdzie o nas piecsotompicie pꝛʒemysluc Wieleb: 
twoiã nie bedzieß / wrychle nas oð poſtußenſtwa 
ſwego odſtradaß. A to z tey pꝛʒycʒym / ze co prze 
dnieyßa nóg Ruſkiey Keligiey Szlachra / to 6 
o pꝛoſto do Rzymian / abo do Pnitow / a pꝛʒy 
nas inz rzadki: x to tat / ze rodziee znami a ſyny 
ich y corki / abd z Vnitami / abo 3 Rʒymiany. To 
iuz tu plocha nad leid offoienia (té: z potrzeby 
pꝛzysc musi do taͤkiego / iaͤkom naͤmienit / vpad⸗ 
u: do ktorego aby nie pꝛzyßlo / Wieleb: twoia 
ieſli zechceß / ſkoro y ßezesliwie zaͤbie zes temu 
mozeß/tym ſamym powaznym ys wiarobliwym 
ſpoſobem / dla idtiegoś tu malo pꝛzedtym od dwu 
pꝛʒzednie yßych Stoke Paͤtr yaͤrchow / Konſtan⸗ 
tynopolſtiego / y Alexandrviſkiego / Legatem byl 
l ; seftány/ 


retyckie błedy nie pos 
poſtot naucza nas / że ſie 


am był zwiazdny:możeteoy IDielebnosé 
jtwoić nam wolnemu / za łófta Boza / y pod Chrze 
sciónftim Rátbolictim K rore m mießkaiace⸗ 
mu narodowi / te iconomyslnosé vczynic / y Baer 
sliwie: á pꝛzez nie / nie tylko od wißacego ted nad 
nim vpadku / laͤtwiuchno go ratowaͤc / ále poſtaͤ⸗ 
nowiß go ná ſtaͤrozytney Swiebodzie; otworzyß 
ſtanowi Szlaͤcheckiemu drzwi do vrzedow Siem 
ſtich / y do Senatorſkich doſtoienſtw: Mießczaͤ⸗ 
nom pzzyfłep ſpꝛawiß do obchodzenia vrzedow 
MNieyſt ich Ratußnych: Pobuduieß nam ßkoly: 
Cerkwie pꝛzyozdobiß: Monaͤſtery ſporzadziß: 
Presbitery od trybutu vwolniß: Polakom / Lis 
twie/y Rusi/milosc braͤterſka ziednaß:wßytkie⸗ 
mu náboniec nedznie dla tey ſaͤmey pꝛzyczyny vtza 
pionemu narodowi XufFiemu / codzienne łzy od 
ocu otrzeß. Pokoiu onego niebieſkiego ießczenaͤ⸗ 
żiemi zóżywóć go vczyniß / y ine niezliczone dos 


! ſpꝛawe 


pifänegs do J. H Oycá Eyryllá. —— | 95 
ſpꝛawe ſpꝛawiß / gdy przepaść te pꝛzekletey Schi | 
Zim / miloscia y ʒgoda Braͤctey zaͤwaͤliß y wyro 
/|-  wonaB:y zrzadziß / aby Rus / Lachowie / y Litwa / 
imie Bogaͤ tworce ſwego / wßyſcy (AF iednemi vs) / 
ſtami / y iednym ſercem chwalili y wielbili. Maß 
ábowiem Wielebꝛtwoia / ¡áto maż madry y ro 
| ſtropny / to rozſadnie pważyć / że to ieſt rzecz iuz 


— EA 


ińtoby niepodobna v ludzi / aby narod naß Ruſki 
iednogei Cerkiewney vysé miał. Ktora i; w ty: 
chlym czaͤsie pꝛʒyiac y niechcac bedzie musialzobie 
ráé mu za wezaͤſu należy, tedy ia ma dobrowolnie 

pꝛzyiac⸗ poki ießcze ieſt ná $wiebodsie; lub tedy 

kiedy tey wolnosci zbedzie: y cokolwiek 5 tego 
|  Qwoliego poniesie/ tobie Autorowi pzypige, 
| Mowieto/á mowie wiernie / co iu$ y oczyma wi 
| dzimy / y rekoma tykamy fie. Niechze fpzówi to 

nam Bog wßechmogacy pꝛzez ciebie O. W. 34 
dni nagych: a tobie do wykonania tey s. vſtugi y 
pmyſt niech poda / y sity doda / Amen. 


| Sá cym siebie / y vnizone powolnosci moie / 
lspoBornym nog Wieleb: twey pocalowaniem / 
Oycowſt iey tófce/y Dáfter(iemu blogoſtaͤwien⸗ 
ſtwu polecam. Dan 3 Dermania. Anno 1625. 
Auguſti 21. 


N 2 Tom pi. 


| opia Li u/pifánego oo J. M. O. Cyril, 


Tom piſal do Oyca Patryarchy: na ktore mote pi- 

nie, gdy fiepomieniony Pan Andrzey Krafowskı ood- 

pis po kulkakroć Upominal, odpowiedz adnıozl, ¿e 3 ro- 
lpmyslem nd to odpifdć potrzeba. y dis fie ta drugi rok| 

- |rogmyśla: skad porogumiewam , je abo na owo wiy- 

dzie , parturiunt montes: abo te odpis ten bedzie ad 
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